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VOLVO GARANTIERT IHNEN UNBESCHWERTE MOBILITÄTVOLVO VOUS GARANTIT UNE MOBILITE SANS SOUCI VOLVO GARANTISCE UNA SPENSIERATA MOBILITÀ

Volvo Car Finance
Leasing und Finanzierung von Volvo
Leasing und Finanzierung ist Vertrauenssache. Volvo und Volvo Car 
Finance bieten Ihnen individuelle Lšsungen aus einer Hand an; und 
dies zu kundenfreundlichen Konditionen. Die Langlebigkeit eines Volvo 
reduziert die Abschreibung und bringt fŸr Sie beim Leasing einen hohen 
Restwert am Vertragsende mit sich. Unsere Leasing- und Finanzierungs-
konditionen sind attraktiv und auf Ihre persšnliche Situation und Ihre 
Anforderungen zugeschnitten Ð Ihr Volvo Vertreter berŠt Sie gerne.

Business Partner Ð Full Service Leasing
Bei einem Wagenpark bietet Business Partner ein hoch flexibles und 
exakt auf Ihre BedŸrfnisse zugeschnittenes Servicepaket fŸr KMU- und 
Flottenkunden. Unser Angebot umfasst nebst dem Leasingangebot, die 
Versicherungsdeckung, Reifen, Benzinmanagement und viele andere 
Dienstleistungen, ganz nach Ihren WŸnschen. So wird Ihr Fuhrpark von 
vornherein kalkulierbar Ð bei maximaler Kostentransparenz.

Volvo Auto-Versicherung
Sicherheit von Anfang an
Die ergŠnzende und speziell auf Sie und Ihren Volvo zugeschnittene Volvo 
Auto-Versicherung bietet umfassenden Versicherungsschutz, welcher 
je nach Ihrem Bedarf die Haftpflicht-, Teilkasko- und Kollisionskas-
koversicherung sowie optimalen Insassenunfall- und Fahrzeugrechts-
schutz einschliesst. Ihr Volvo-Vertreter oder das Servicecenter unter der 
Gratisnummer 0800 000 844 erstellen Ihnen gerne ein persšnliches 
Versicherungsangebot. Wir bieten Ihnen die Auto-Versicherung, die zu 
Ihnen und Ihrem Volvo passt.

Volvo Assistance
Die 24-Stunden-MobilitŠtsversicherung
Volvo bietet NeuwagenkŠufern einen kostenlosen 3-Jahre-Rundum-
Bereitschaftsdienst. Dieser Service ist Ÿberall in Europa und rund um die 
Uhr zur Stelle. Rufen Sie das 24-Stunden-Servicecenter an, und schon 
ist Hilfe unterwegs. Kann das Problem nicht vor Ort behoben werden, 
bringen wir Ihr Fahrzeug zur nŠchsten Volvo Werkstatt.

Volvo Partner Dienstleistungen
Volvo Car Finance
FCE Bank plc
Geerenstrasse 10
8304 Wallisellen
Tel. 043 233 24 01
www.volvocars.ch

Volvo Car Finance
Leasing et financement Volvo
Le leasing et le Þ nancement sont affaire de conÞ ance. Volvo et Vol-
vo Car Finance sÕunissent pour vous proposer des solutions person-
nalisŽes ; et ce, ˆ des conditions attrayantes pour vous. La longŽvitŽ 
dÕune Volvo rŽduit lÕamortissement et vous permet dÕobtenir, en cas de 
leasing, une valeur rŽsiduelle ŽlevŽe en Þ n de contrat. Nos conditions 
de leasing et de Þ nancement sont intŽressantes et adaptŽes ˆ votre 
situation personnelle et ˆ vos besoins Ð Votre concessionnaire Volvo 
est ˆ votre service pour vous conseiller.

Business Partner Ð Full Service Leasing
Si vous avez un parc automobile, Business Partner vous offre un pack 
de services pour PME et clients de ß otte tr•s souple, ˆ la mesure ex-
acte de vos besoins. Notre offre inclut, en plus de lÕoffre de leasing, 
la garantie dÕassurance, les pneus, la gestion du carburant et bien 
dÕautres services, en fonction de vos souhaits. Vous savez ainsi d•s le 
dŽpart ce que cožte votre parc automobile Ð avec une transparence 
maximale des cožts.

Volvo Assurance Automobile
La sŽcuritŽ d•s la premi•re heure
La complŽmentaire Volvo Assurance Automobile personnalisŽe vous 
propose une large couverture dÕassurance qui comprend, selon vos 
besoins, la responsabilitŽ civile, lÕassurance casco partielle et casco 
collision ainsi quÕune assurance accidents passagers et une protec-
tion juridique vŽhicule optimale. Votre concessionnaire Volvo ou notre 
Centre de service - appel gratuit au 0800 000 844 Ð se fera un plaisir 
de vous faire une proposition dÕassurance personnalisŽe. Nous vous 
offrons lÕassurance automobile qui vous convient le mieux, ˆ vous et 
ˆ votre Volvo.

Volvo Assistance
LÕassurance mobilitŽ 24 heures sur 24
Volvo offre aux acheteurs dÕun vŽhicule neuf une permanence gratui-
te 24h/24, pendant 3 ans. Ce service existe partout en Europe et se 
dŽplace 24h/24. D•s que vous appelez la permanence du Centre de 
service, notre assistance est dŽjˆ en route. Si le probl•me ne peut •tre 
rŽsolu sur place, nous transportons votre vŽhicule dans le garage Volvo 
le plus proche.

Volvo Partner Services
Volvo Car Finance
FCE Bank plc
Ch. de Maillefer 37
1000 Lausanne 8
TŽl. 021 643 72 80
www.volvocars.ch

Volvo Car Finance
Leasing e finanziamenti Volvo
Il leasing e il finanziamento sono una questione di fiducia. Volvo e Volvo 
Car Finance vi offrono pacchetti di soluzioni personalizzate a condizioni 
particolarmente vantaggiose. La longevitˆ delle Volvo riduce lÕammor-
tamento e, nel leasing, consente di avere un elevato valore residuo alla 
fine del contratto. Le nostre condizioni di leasing e finanziamento sono 
interessanti e personalizzate sulla base della vostra situazione perso-
nale e delle vostre esigenze. Il vostro concessionario Volvo sarˆ lieto di 
fornirvi una consulenza.

Business Partner Ð Full Service Leasing
Alle PMI e ai clienti che dispongono di un parco macchine, Business 
Partner propone un pacchetto di servizi flessibile e su misura. Oltre 
allÕofferta leasing, la nostra proposta comprende copertura assicura-
tiva, pneumatici, gestione carburante e molti altri servizi in base alle 
vostre esigenze. Potrete cos“ gestire il parco veicoli con la massima 
trasparenza dei costi.

Volvo Assicurazione Auto
Sicurezza sin dallÕinizio
La Volvo Assicurazione Auto integrativa, perfettamente su misura per 
voi e per la vostra auto, garantisce una completa copertura assicurativa 
che comprende, in base alle vostre esigenze, lÕassicurazione di respon-
sabilitˆ civile, casco parziale e casco contro le collisioni e la copertura 
contro sinistri a persone trasportate e sui costi di tutela legale auto. Il 
vostro concessionario Volvo o il Service Center (n¡ gratuito 0800 000 
844) saranno lieti di sottoporvi unÕofferta assicurativa personalizzata. Vi 
offriamo unÕassicurazione auto ideale per voi e per la vostra Volvo.

Volvo Assistance
LÕassicurazione di mobilitˆ 24 ore su 24
A chi acquista unÕauto nuova, Volvo offre per 3 anni un servizio gratuito 
e completo di pronto intervento. Il servizio • a vostra disposizione in tutta 
Europa, 24 ore su 24. Basta chiamare il Service Center e il servizio in-
terviene immediatamente. Se il problema non • direttamente risolvibile, 
la vettura verrˆ trasportata nellÕofficina Volvo pi• vicina.

Servizi Volvo Partner
Volvo Car Finance
FCE Bank plc
Ch. de Maillefer 37
1000 Losanna 8
TŽl. 021 643 72 80
www.volvocars.ch
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S U L L A V I A D I U N M O N D O P IÙ P U L I TO

Malgrado le tecnologie più avanzate un’automobile non si può 

definire «ecologica». È pur sempre vero che non tutte le auto 

esercitano lo stesso impatto sull’ambiente – dall’estrazione delle 

materie prime alla lavorazione, alla fase d’uso del veicolo fino 

allo smaltimento ed al riciclaggio dei componenti, si possono 

realizzare continui miglioramenti adottando una politica ambien-

tale responsabile. Grazie ai nuovi sviluppi in  campo tecnologico è 

possibile, ad esempio, abbassare i consumi di carburante, mentre 

un’efficiente depurazione dei gas di scarico contribuisce a ridurre 

l’emissione di sostanze nocive.

Volvo Car Corporation è la prima casa dell’industria automobilistica 

che pubblica una  dichiarazione ambientale di prodotto. Tale dichiarazio-

ne formula una prospettiva globale sull’impatto che una Volvo esercita 

sull’ambiente durante tutto il suo ciclo di vita, e consente di mettere a 

confronto tra loro  diversi modelli e motori.

L’ambiente è un valore chiave cui si orienta anche la società Volvo 

Automobiles (Suisse) SA.  L’azienda mira costantemente a ridurre al 

minimo l’impatto ambientale delle sue attività, dei suoi servizi e prodotti. 

S’impegna inoltre a trovare delle soluzioni che permettano di ridurre so-

prattutto l’inquinamento causato dall’uso dei veicoli. Ogni anno il Business 

Plan contiene degli obiettivi ambientali misurabili che non si limitano al 

mero rispetto della legislazione in materia. La  direzione assicura il rag-

giungimento di tali obiettivi ed informa l’opinione pubblica sul suo operato 

in questo settore e sui risultati ottenuti. In questo contesto l’azienda cerca 

di  coinvolgere i propri clienti e sollecita la coscienza ecologica dei propri 

collaboratori. Al tempo spesso chiede ai propri partner commerciali di 

applicare, in materia di protezione ambientale, dei criteri simili nella for-

ma e nella misura. Il sistema di gestione ambientale certificato secondo 

la norma ISO 14001 conferma l’operato in campo ecologico di Volvo 

Automobiles (Suisse) SA.

Il sistema di gestione ambientale Volvo integra anche le attività in campo 

ecologico che rientrano nel raggio d’azione dei concessionari Volvo.

Per ottenere il massimo risultato possibile, Volvo Automobiles (Suisse) SA, 

con la collaborazione di esperti in ecologia, 

ha sviluppato un Marchio  ambientale per 

garage basato sui requisiti della  norma 

ISO 14024. Tutti i concessionari Volvo 

 applicano sistematicamente un sistema

di gestione ambientale certificato. Un al-

tro passo logico e  consapevole verso un 

 mondo più pulito.

Per ulteriori informazioni sull’impegno

di  Volvo in campo ambientale consultate

il sito www.volvocars.ch.

P O U R U N E N V I R O N N E M E N T M E I L L E U R
La technologie la plus moderne ne suffira pas à rendre une auto-

mobile écologique. Cependant, tous les modèles n’ont pas le même 

impact sur l’environnement – depuis la production des matières 

premières jusqu’à la mise au rebut et au recyclage, en passant par 

la fabrication et la phase d’utilisation du véhicule, des améliora-

tions constantes peuvent être apportées moyennant une politique 

environnementale lucide. Pour Volvo, respecter l’environnement 

ne se limite pas à réduire la consommation de carburant et les 

émissions.

Volvo Car Corporation est à ce jour l’unique cons tructeur automobile à 

publier un cahier des charges environnemental – «Environmental  Product 

Declaration EPD». Celui-ci présente une vision globale de  l’impact d’une 

Volvo sur l’environnement tout au long de son cycle de vie, et permet 

d’établir une comparaison entre divers modèles et moteurs.

La notion fondamentale du respect de l’environ nement oriente aussi 

l’activité de Volvo Automobiles (Suisse) SA. L’entreprise s’efforce 

en permanence de limiter autant que possible la pollution issue de ses 

 activités,  prestations et produits. 

Elle s’engage notamment à faire en sorte que les  pollutions générées 

par l’utilisation des  véhicules  puissent être réduites. Le plan d’entreprise 

 annuel fixe des objectifs environnementaux  mesurables, qui vont au-delà 

du respect de la  législation écologique en la matière. La direction garantit 

la réalisation de ces objectifs et tient le  public informé des efforts consentis 

et des résultats obtenus.  L’entreprise sensibilise ses clients et assiste ses 

 collaborateurs dans leur prise de conscience écologique. Simultanément 

elle attend de ses partenaires commerciaux une politique de  protection 

de l’environnement similaire et d’égale ampleur.

Le système de gestion de l’environnement  certifié ISO 14001 attes te 

des efforts de Volvo Automobiles (Suisse) SA en termes d’écologie.

Le système de gestion environnementale de Volvo intègre également le 

respect de l’environnement au sein de la sphère d’influence des conces-

sionnaires Volvo. En vue d’une efficacité maximale, Volvo Automobiles 

(Suisse) SA a élaboré, en collaboration avec 

des spécialistes de l’environnement, un la-

bel écologique pour les garages selon ISO 

14024. Toutes les concessions Volvo exploi-

tent résolument un système de gestion envi-

ronnementale certifié. Une nouvelle étape en 

faveur d’un environnement meilleur.

Pour en savoir plus sur l’engagement 

 environnemental de  Volvo,  consultez le

site www.volvocars.ch

AU F D E M W EG Z U E I N E R B E S S E R E N U M W E LT
Auch mit Hilfe modernster Technologie kann ein Automobil nicht 

als umweltfreundlich bezeichnet werden. Allerdings beeinfl ussen 

nicht alle Modelle die Umwelt im gleichen Umfang – von der Ge-

winnung der Rohstoffe über die Fertigung zur Nutzungsphase, bis 

hin zu Demontage und Recycling lassen sich mit einer bewussten 

Umweltpolitik stetige Verbesserungen verwirklichen. Für Volvo 

ist das Thema Umwelt mehr als nur Senkung des Kraftstoffver-

brauchs und  Reduktion der Emissionen.

Die Volvo Car Corporation publiziert als bisher  einziger Automobilher-

steller eine Umweltprodukt erklärung – die Environmental Product Decla-

ration EPD. Diese vermittelt eine ganzheitliche Perspektive darüber, wie 

ein Volvo die Umwelt während seines gesamten Lebenszyklus beeinflusst, 

und ermöglicht den Vergleich zwischen verschiedenen Modellen und 

Motoren.

Der Kernwert Umwelt prägt auch das Handeln der Volvo Automobile 

(Schweiz) AG. Das Unternehmen ist stets bestrebt, die Umwelt-

belastungen seiner Tätigkeiten, Dienstleistungen und Produkte so gering 

wie möglich zu halten. Es setzt sich ein, damit ins besondere die Belas-

tungen aus der Nutzung der Fahrzeuge reduziert werden können. Im 

jährlichen Business Plan werden mess bare Umweltziele festgelegt, die 

über die Einhaltung der relevanten Umwelt gesetzgebung hinausgehen. 

Die Geschäftsleitung stellt die Erfüllung dieser Ziele sicher und informiert 

die Öffentlichkeit über die Anstrengungen und die erzielten Resultate. 

Das Unternehmen sensibilisiert seine Kunden und unterstützt seine 

Mitarbeiter in ihrem Umweltbewusstsein. Gleichzeitig erwartet es von 

 seinen Geschäftspartnern, dass sie einen nach Art und Ausmass ähn-

lichen Umweltschutz betreiben. Das zertifizierte Umwelt management-

System nach ISO 14001 bestätigt Umweltanstrengungen der  Volvo 

 Automobile (Schweiz) AG. 

Das Volvo Umweltmanagement-System integriert auch die Umweltleis-

tung im Einflussbereich der  Volvo Vertreter. Um eine möglichst grosse 

 Wirkung zu erzielen, entwickelte Volvo Automobile (Schweiz) AG zusam-

men mit Umwelt-Fachleuten ein Umwelt-

label nach ISO 14024 für Garagenbe-

triebe.  Sämtliche Volvo Vertretungen be-

treiben konsequent ein zertifiziertes Um-

weltmanagement-System. Ein weiterer 

logischer Schritt auf dem Weg zu einer 

besseren Umwelt.

Erfahren Sie mehr über das Umwelt-

 Engagement von Volvo  unter

www.volvocars.ch
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S E R I E N MÄS S I G E S I C H E R H E I T K I N ET I C

• ABS mit EBV
• Airbags Fahrer- und Beifahrerseite mit zweistufi gem Auslösungssystem

• Aussenspiegel elektrisch verstell- und beheizbar, Fahrerseite mit 
Weitwinkeloptik

• Aussentemperaturanzeige

• Automatik-Sicherheitsgurte auf allen fünf Sitzplätzen

• AWD Allradantrieb elektronisch kontrolliert mit Instant Traction™ 
(3.2 AWD, T6 AWD, D5 AWD)

• Blinkleuchten in Aussenspiegel integriert

• Bremsassistent hydraulisch

• Bremsleuchten adaptiv

• Bremssystem mit 16 Zoll Bremsanlage (2.0, 2.0D, 2.0F)

• Bremssystem mit 16,5 Zoll Bremsanlage

• Deadlock

• Dritte Bremsleuchte

• DSTC Fahrdynamikregelung 

• Durchtauchschutz auf allen fünf Sitzplätzen

• Erste-Hilfe-Tasche

• Fahrzeugkontrollfunktionen im Fahrerdisplay

• Gurthöhenverstellung vorn automatisch

• IDIS Intelligent Driver Information System

• ISOFIX-Aufnahmen für Kindersitz-Befestigung äussere Rücksitze

• Kindersicherung (Türen hinten)

• Komfortöffnung/-schliessung: Fahrzeug inkl. Seitenfenster und ggf. 
Schiebedach

• Kopfstützen auf allen fünf Sitzplätzen, hinten manuell umklappbar

• Laderaumrollo

• Laderaumsystem mit Aluminiumschienen, Befestigungshaken und 
abschliessbarem Laderaumboden

• Multifunktions-Lederlenkrad, farbangepasst

• Nebelscheinwerfer

• Panikfunktion in Funkfernbedienung integriert

• Parkbremse automatisch 

• Positionsleuchten seitlich in Front- und Heckleuchten integriert

• Reifendichtmittel mit 12V Kompressor, max. Geschwindigkeit 80km/h

• Scheibenbremsen rundum, vorn innenbelüftet

• Scheibenwaschdüsen beheizt

• Sicherheitsgurtstraffer vorn und hinten, Gurtkraftbegrenzer vorn

• Sicherheitstrennnetz, zweiteilig

• Sicherheitslenksäule

• SIPS Kopf-/Schulterairbag

• SIPS Seitenairbags Fahrer und Beifahrer

• SIPS Seitenaufprall-Schutzsystem

• Tagfahrlicht

• Türverriegelung automatisch während der Fahrt (muss durch den 
Fahrer einmalig aktiviert werden)

• Verbundglasfrontscheibe

• Warnton/-leuchte für nicht angelegte Sicherheitsgurte, alle Sitzplätze

• Wegbeleuchtung

• Wegfahrsperre

• WHIPS Schleudertrauma-Schutzsystem

EQU I P E M E N T D E BA S E S EC U R I T E K I N ET I C

• ABS avec EBD
• Airbags côtés conducteur et passager à déclenchement différencié

• Antidémarrage

• Appuie-tête sur les cinq places, arrière escamotables manuellement

• Assistance de freinage hydraulique

• Cache-bagages à rouleau

• Ceintures avant avec réglage automatique de la hauteur

• Ceintures de protection à prétensionneur, limiteurs de force avantes

• Ceintures de sécurité automatiques sur les cinq places

• Colonne de direction rétractable

• Deadlock

• DSTC Système antidérapage

• Eclairage d’accompagnement

• Feux de circulation diurnes

• Feux stop adaptatifs

• Feux de position latéraux intégrés dans les lampes avant et arrière

• Filet de sécurité en deux parties

• Fonction alerte intégrée dans la télécommande

• Fonctions de contrôle centralisées sur l’affi chage du tableau de bord

• Frein de stationnement automatique 

• Freins à disques avant et arrière, ventilés à l’avant

• IDIS Système intelligent d’information du conducteur

• Indicateur de température extérieure

• ISOFIX Points d’attache pour sièges arrière extérieurs 

• Lave-glace avec gicleurs chauffés

• Mastic à pneu avec compresseur 12V, vitesse max. 80 km/h

• Ouverture/verrouillage confort: voiture incl. vitres latérales et (le cas 
échéant) toit ouvrant

• Pare-brise en verre feuilleté

• Phares antibrouillard

• Portes arrière avec dispositif de sécurité enfants

• Rétroviseurs extérieurs avec clignotants intégrés

• Rétroviseurs extérieurs électriques et chauffants, côté conducteur 
grand angle

• Sièges de sécurité avant/arrière avec protection anti-sous-marinage

• SIPS Airbag tête et épaule

• SIPS Airbags latéraux sur les deux sièges avant

• SIPS Système de protection contre les chocs latéraux

• Système de freinage avec dispositif 16 pouces (2.0, 2.0D, 2.0F)

• Système de freinage avec dispositif 16,5 pouces

• Système de chargement avec rails en aluminium, crochets de fi xation 
et plancher du coffre verrouillable

• Témoin de ceintures de sécurité non bouclées pour les cinq places

• Traction intégrale AWD à contrôle électronique avec Instant Traction™ 
(3.2 AWD, T6 AWD, D5 AWD)

• Troisième feu stop à l’arrière

• Trousse de premier secours

• Verrouillage automatique des portes durant la circulation (à activer 
une seule fois par le conducteur)

• Volant multifoncitions gainé de cuir assorti à la couleur de l’intérieur

• WHIPS Système de prévention contre le coup du lapin

EQUIPAGGIAMENTO DI BASE - SICUREZZA KINETIC

• ABS con EBD
• Airbag con rigonfi amento a due stadi lato conducente e passeggero

• Apertura/chiusura comfort: veicolo, inclusi fi nestrini laterali e tetto 
apribile, se presente

• Assistente di frenata idraulico

• AWD trazione integrale a controllo elettronico con Instant Traction™ 
(3.2 AWD, T6 AWD, D5 AWD)

• Chiusura automatica delle porte durante la circolazione (ad attivare 
una sola volta da parte del conducente)

• Cinture anteriori autoregolanti in altezza

• Cinture con pretensionatori sedili, limitatori di ritenuta davanti

• Cinture di sicurezza automatiche sui cinque sedili

• Colonna dello sterzo collassabile

• Deadlock

• DSTC sistema elettronico antisbandamento

• Fendinebbia

• Freni a disco sulle quattro ruote, gli anteriori autoventilanti

• Freno di parcheggio automatico

• Funzione panico integrata nel telecomando

• Funzioni di controllo del veicolo sul display del conducente

• IDIS sistema intelligente di informazione per il conducente

• Immobilizzatore 

• Indicatore della temperatura esterna

• Indicatori di direzione integrati nei retrovisori esterni

• ISOFIX punti di attacco per seggiolini bambini

• Kit pronto soccorso

• Lavatergilunotto riscaldabile

• Luci di stop adattivi

• Luci di avvicinamento

• Luci di posizione integrate nei fari anteriori e posteriori

• Luci diurne

• Mastice per pneumatici con compressore 12V, velocitià mass. 80 km/h

• Parabrezza in vetro laminato

• Poggiatesta sui cinque sedili, dietro ripiegabili manualmente

• Protezione antiimmersione sui cinque sedili

• Rete divisoria di sicurezza in due parti

• Retrovisori esterni regolabili e riscaldabili elettricamente, retrovisore 
grandangolare lato conducente

• Sicurezza bambini (porte posteriori)

• SIPS airbag a tendina

• SIPS airbag laterali sui sedili anteriori

• SIPS sistema di protezione dagli impatti laterali

• Sistema di carico per il bagagliaio con guide in aluminio, ganci di 
fi ssaggio e piano del bagagliaio richiudibile

• Sistema frenante con impianto frenante 16 pollici (2.0, 2.0D, 2.0F)

• Sistema frenante con impianto frenante 16,5 pollici

• Spia luminosa/acustica di mancato allacciamento cinture su tutti i posti

• Telo copribagagli

• Terza luce di stop

• Volante multifunzionale rivestito in pelle, colore adatto

• WHIPS sistema di protezione dal colpo di frusta



6 VOLVO V70

S E R I E N MÄS S I G E I N N E N AU S STAT T U N G K I N ET I C

• Audiosystem Performance Sound, Radio/CD mit 4 x 20 W, 6 Laut-

sprecher, Dachantenne (Finne)

• Automatikgetriebe 6-Gang, mit Geartronic (3.2, 3.2 AWD, T6 AWD)

• AUX-Eingang in Mittelkonsole zum Anschluss externer Audioquellen

• Bedienfunktionen über Menueführung personalisierbar 

• Belüftungsdüsen im Fond

• Bordcomputer 

• Chromapplikationen an den Bedienknöpfen

• Colorverglasung

• Dieselpartikel Filter (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD) 

• Einlagen Aluminium gebürstet (Armaturentafel, Belüftungsdüsen, 
Mittelkonsole, Türen)

• Einstiegsleisten mit Volvo Schriftzug vorn

• Fahrer- und Beifahrersitz höhen- und neigungsverstellbar

• Fensterheber vorn und hinten elektrisch mit Auto-Up / Auto-Down

• Fussraumbeleuchtung vorn

• Getränkehalter (zwei) in Tunnelkonsole

• Handschuhfach mit integriertem Stift- und Kreditkartenhalter,
abschliessbar

• Innenraumbeleuchtung mit Zeitverzögerung

• Instrumente im Chronometerdesign (T6 AWD, D5, D5 AWD)

• Kleiderhaken am Beifahrersitz

• Klimaautomatik mit Aktivkohlefi lter und automatischer Umluft-
schaltung

• Lederschalthebel

• Lendenwirbelstütze vorn einstellbar

• Lenkrad axial und vertikal verstellbar

• Leselampen vorn und hinten

• Luftraumheizer (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD)

• Make-up Spiegel für Fahrer und Beifahrer, beleuchtet

• Mittelarmlehne vorn mit Staufach

• Pollenfi lter

• Polsterung SUNDBY Textil/T-Tec

• Rücksitzbank im Verhältnis 40/20/40 oder ganz umklappbar

• Schaltgetriebe 5-Gang (2.0, 2.0F)

• Schaltgetriebe 6-Gang (2.5T, 2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD, 2.5FT)

• Start/Stop-Knopf

• Steckdosen 12V an Mittelkonsole vorn und hinten (entfällt vorn in 
Kombination mit Aschenbecher)

• Tempomat

• Textilfussmatten

• Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung und integriertem Not-
Schlüssel

EQU I P E M E N T D E BA S E I N T E R I E U R K I N ET I C

• Accoudoir central avant avec compartiment de rangement

• Appuis lombaires réglables sur sièges avant

• Audio Performance Sound, radio/CD avec 4 x 20 W, 6 haut-parleurs, 
antenne de toit

• Banquette arrière rabattable en proportion 40/20/40 ou complètement

• Boîte à gants verrouillable avec compartiment pour stylo et carte de 
crédit

• Boîte manuelle à 5 vitesses (2.0, 2.0F)

• Boîte manuelle à 6 vitesses (2.5T, 2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD, 2.5FT)

• Bouches de ventilation arrière

• Bouton Start/Stop

• Boutons de réglage chromés

• Chauffage additionnel électrique (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD)

• Climatisation électronique incl. fi ltre à charbon actif avec recirculation 
d’air automatique

• Crochet à veston au siège passager

• Éclairage du plancher avant

• Éclairage intérieur avec minuterie

• Enjoliveurs de bas de porte avec logo Volvo avant

• Entrée auxiliaire AUX dans console centrale pour la connection des 
sources audio externes

• Filtre à particules diesel (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD)

• Filtre antipoussière pour l’habitacle

• Fonctions personnalisables via le menu de programmation 

• Garniture des sièges SUNDBY textile/T-Tec

• Incrustations en aluminium brossé (tableau de bord, bouches de 
ventilation, console centrale, portes)

• Instruments avec cadran type montre (T6 AWD, D5, D5 AWD)

• Lampes de lecture avant et arrière

• Lève-glaces électriques avec fonction Auto-Up/Auto-Down 

• Miroirs de courtoisie illuminés

• Ordinateur de bord 

• Pommeau du levier de vitesse gainé de cuir

• Porte-boissons avant (deux) dans console centrale

• Prises de courant 12V sur console avant et arrière (supprimée avant 
en combinaison avec cendrier)

• Régulateur de vitesse

• Sièges avant réglables en hauteur et inclinables

• Tapis de sol en textile

• Transmission automatique à 6 vitesses avec Geartronic (3.2, 3.2 AWD, 
T6 AWD)

• Verrouillage central avec télécommande et clé de reserve intégrée

• Vitres teintées

• Volant réglable en hauteur et en profondeur

EQU I PAG G I A M E N TO D I BA S E I N T E R N O K I N ET I C

• Alzacristalli anteriori e posteriori elettrici, gli anteriori con funzione 

Auto-Up e Auto-Down

• Appendiabiti nel sedile passeggero

• Applicazioni cromate sui tasti di comando

• Audio sistema Performance Sound: radio/CD, 4 x 20 W, antenna sul 
tetto, 6 altoparlanti

• Bocchette di ventilazione dietro

• Bracciolo centrale anteriore con vano portaoggeti 

• Chiusura centralizzata con telecomando integrato nella chiave

• Climatizzatore a controllo elettronico, con multifi ltro con carbone 
attivo e dispositivo ricircolo dell’aria

• Computer di bordo 

• Coprisoglia porte anteriore con logo Volvo 

• Cruise Control (regolatore della velocità)

• Custodia portaoggetti con porta matita/carta di credito, con serratura

• Divano posteriore interamente ribaltabile o in tre parti (40/20/40)

• Filtro antipolline

• Filtro a particelle Diesel (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD)

• Funzioni di comando tramite menu personalizzabile

• Illuminazione zona piedi anteriore

• Ingresso AUX nella console centrale per il collegamento a fonti audio 
esterne

• Inserti in alluminio spazzolato (cruscotto, bocchette di ventilazione, 
console centrale, porte)

• Lampadine di lettura anteriori e posteriori

• Luce di cortesia temporizzata

• Pomello cambio rivestito in pelle 

• Portabibite (due) nella console centrale

• Prese elettriche 12V nella console centrale (anteriore sostituita in 
combinazione con portacenere)

• Riscaldamento supplementare (2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD)

• Rivestimento sedili SUNDBY tessuto/T-Tec

• Sedili anteriori regolabili in altezza ed inclinabili

• Specchietti di cortesia illuminati per conducente e passeggero

• Strumenti con disegno tipo cronometro (T6 AWD, D5, D5 AWD)

• Supporto lombare regolabile sui sedili anteriori

• Tappeti di tessuto

• Tasto Start/Stop

• Trasmissione manuale 5 marce (2.0, 2.0F)

• Trasmissione manuale 6 marce (2.5T, 2.0D, 2.4D, D5, D5 AWD, 
2.5FT)

• Trasmissione automatica 6 rapporti con Geartronic (3.2, 3.2 AWD, 
T6 AWD)

• Vetri azzurrati

• Volante regolabile in altezza e in profondità
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S E R I E N MÄS S I G E AU S S E N AU S STAT T U N G K I N ET I C

• Bereifung 225/55 R16 

• Doppelscheinwerfer mit Klarglasoptik

• Fahrwerk komfortorientiert ausgelegt 

• Leichtmetallfelgen CREON 7,0 x 16 

• Motorbezeichnung

EQU I P E M E N T D E BA S E C A R R O S S E R I E K I N ET I C

• Désignation du moteur

• Double-phares avec verre clair

• Jantes en alliage léger CREON 7,0 x 16 

• Pneumatiques 225/55 R16 

• Suspensions confort

EQUIPAGGIAMENTO DI BASE CARROZZERIA KINETIC

• Cerchi in lega CREON 7,0 x 16

• Denominazione del motore

• Fari doppi in vetro trasparente

• Pneumatici 225/55 R16 

• Sospensioni comfort

AU S STAT T U N GS L I N I E M O M E N T U M 
zusätzlich zur Serienausstattung; serienmässig für T6 AWD

• Auspuffanlage mit polierten Endrohren (T6 AWD) 

• Aussenspiegel elektrisch einklappbar inkl. Bodenleuchten

• Befestigungssystem für Tragetaschen im Gepäckraum 

• Heckklappe automatisch

• Innenspiegel mit Abblendautomatik

• Polsterung VITTINGE Leder/Textil

• Regensensor

• Seitenfenster in den Fronttüren mit wasserabweisender Oberfl äche

• Steckdose 12V im Gepäckraum

• Türschweller und untere Stossfänger in Wagenfarbe

EQU I P E M E N T M O M E N T U M 
supplémentaire à l’équipement de série; de série pour T6 AWD

• Détecteur de pluie

• Garniture des sièges VITTINGE cuir/textile

• Hayon électrique

• Prise de courant 12V dans le coffre à bagages

• Rétroviseur intérieur avec antiéblouissement automatique

• Rétroviseurs extérieurs escamotables électriquement incl. système 
d‘éclairage du sol

• Seuils de porte et pare-chocs inférieurs en couleur de la carrosserie

• Sorties d’échappement polie (T6 AWD)

• Système de fi xation pour sacs dans le coffre à bagages

• Vitres latérales avant avec revêtement hydrofuge

EQU I PAG G I A M E N TO M O M E N T U M 
in più rispetto all’equipaggiamento di base, di serie per T6 AWD

• Coprisoglia e paraurti inferiori verniciati

• Finestrini laterali anteriori idrorepellenti

• Portellone automatico

• Presa elettrica 12V nel vano bagagli

• Retrovisore interno con sistema automatico antiabbagliamento

• Retrovisori esterni ripiegabili elettricamente con illuminazione del 
suolo

• Rivestimento sedili VITTINGE pelle/tessuto

• Sensore per la pioggia

• Sistema di fi ssaggio per borse

• Tubi di scappamento lucidi (T6 AWD)
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AU S STAT T U N GS L I N I E S U M M U M 
zusätzlich zur Ausstattungslinie MOMENTUM

• Bi-Xenon-Scheinwerfer mit aktivem Kurvenlicht

• Einlagen Echtholz Modern

• Einparkhilfe hinten

• Fahrer- und Beifahrersitz beheizbar

• Fahrersitz elektrisch verstellbar, inkl. Memoryfunktionen

• Fenstereinfassung in Chrom

• Instrumente im Chronometerdesign

• Leichtmetallfelgen SPARTES 7,0 x 17, Bereifung 225/50 R17 

• Polsterung Leder

EQU I P E M E N T S U M M U M 
en addition à l’équipement MOMENTUM

• Aide au parking arrière

• Baguettes des vitres latérales en chrome

• Garniture des sièges cuir 

• Incrustations en bois véritable Moderne

• Instruments avec cadran type montre

• Jantes en alliage léger SPARTES 7,0 x 17, pneumatiques 225/50 

R17

• Phares bi-xénon avec éclairage actif dans les virages

• Siège conducteur à commande électrique avec fonctions mémoire

• Sièges avant chauffants

EQU I PAG G I A M E N TO S U M M U M 
in più rispetto all’equipaggiamento MOMENTUM

• Cerchi in lega SPARTES 7,0 x 17, pneumatici 225/50 R17

• Fari attivi bi-xeno

• Inserti in legno die noce Moderne

• Rivestimento sedili in pelle

• Sedile conducente a regolazione elettrica con funzione memory

• Sedili anteriori riscaldabili

• Sensori di parcheggio posteriori

• Telaio fi nestrino cromato

• Strumenti tipo cronografo

AU S STAT T U N GS L I N I E O C E A N R AC E 
zusätzlich zur Ausstattungslinie MOMENTUM

• Bereifung 225/50 R17

• Bi-Xenon Scheinwerfer

• Dachreling in Aluminiumoptik mit schwarzen Aufnahmepunkten

• Einlagen Aluminium gebürstet

• Einparkhilfe hinten

• Einstiegsleiten vorn mit Volvo Ocean Race Schriftzug

• Fahrer- und Beifahrersitz beheizbar

• Fenstereinfassung in Chrom

• Gepäckraummatte

• Innenspiegel, automatisch abblendbar mit digitaler Kompassanzeige

• Kartentaschen an den Rückenlehnen mit spezieller Ausprägung

• Laderaumrollo im Volvo Ocean Race Design mit Logo und Kassette 
aus gebürstetem Aluminium

• Leichtmetallfelgen PONTOS 7.5x17 Light Grey Diamond Cut mit 
Aussenfarbe Electric Silver Metallic

• Leichtmetallfelgen PONTOS 7.5x17 Silver Stone Diamond Cut mit 
Aussenfarbe Ocean Blue Pearl

• Metallic-Lackierung Ocean Blue Pearl oder Electric Silver Metallic

• Polsterung Ocean Race Leder mit abgesetzten Nähten

• Scheinwerferwaschdüsen

• Textilfussmatten mit Aluminiumverstärkung

• Türeinsätze im speziellen Volvo Ocean Race Design

• Volvo Ocean Race Emblem

• Zierleisten in Chromoptik oberhalb der Nebelscheinwerfer

EQU I P E M E N T O C E A N R AC E 
en addition à l’équipement MOMENTUM

• Aide au parking arrière

• Baguettes chromées au-dessus des phares antibrouillard

• Contours de fenêtre chromés

• Emblème exclusif Volvo Ocean Race

• Garniture des sièges en cuir Ocean Race avec coutures contrastées

• Habillage des portes dans le design Volvo Ocean Race

• Incrustations en aluminium brossé

• Jantes en alliage léger 7,5x17 PONTOS Light Grey Diamond Cut 
avec couleur extérieur Electric Silver Metallic

• Jantes en alliage léger 7,5x17 PONTOS Silver Stone Diamond Cut 
avec couleur extérieur Ocean Blue Pearl

• Lave-phares

• Phares bi-xénon

• Pneumatiques 225/50 R17

• Pochettes de rangement pour cartes au dos des siges avant avec 
fi nition spéciale

• Rails de toit en aluminium avec points d‘appui noirs

• Rétroviseur intérieur avec antiéblouissement automatique et compas 
intégré

• Rouleau cache-bagages en design Volvo Ocean Race avec logo 
incrusté et caisson en aluminium brossé

• Seuils de porte avant avec inscription Volvo Ocean Race

• Sièges avant chauffants

• Tapis de compartiment à bagages

• Tapis de sol textile avec renforts aluminium

• Teinte métallisée Ocean Blue Pearl ou Electric Silver Metallic

EQU I PAG G I A M E N TO O C E A N R AC E 
in più rispetto all’equipaggiamento MOMENTUM

• Cerchi in lega leggera 7,5x17 PONTOS  Silver Stone Diamond Cut 
con colore carrozzeria Ocean Blue Pearl

• Cerchi in lega leggera 7,5x17 PONTOS Light Grey Diamond Cut con 
colore carrozzeria Electric Silver Metallic

• Coprisoglia anteriori con scritta Volvo Ocean Race

• Cornici dei fi nestrini cromate

• Emblema esclusivo Ocean Race

• Fari bi-xenon

• Inserti delle porte con lo speciale design Volvo Ocean Race

• Inserti in alluminio spazzolato

• Lava fari

• Modanature cromate sopra i fendinebbia

• Pneumatici 225/50 R17

• Rail sul tetto in look alluminio con punti di fi ssaggio neri

• Retrovisore interno con sistema automatico antiabbagliamento e 
bussola digitale

• Rivestimento in pelle Ocean Race con cuciture in rilievo

• Robusti tappetini in tessuto con rinforzo di alluminio

• Sedili anteriori riscaldabili

• Sensori di parcheggio posteriori

• Speciale forma delle tasche per cartine sugli schienali dei sedili 
anteriori

• Tapettini di compartimento di vano bagaglio

• Telo copribagagli con design Volvo Ocean Race e logo impresso, 
inclusa cassetta in alluminio spazzolato

• Vernice metallizzata Ocean Blue Pearl o Electric Silver Metallic
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Klima Climatisation Climatizzazione

Beschlagsensor Détecteur de buée Sensore di appannamento 150.- 139.- � � � � 727

nur in Kombination mit Innenspiegel mit Abblendautomatik uniquement avec rétroviseur intérieur à antiéblouissement 

automatique

soltanto con retrovisore interno con sistema automatico 

antiabbagliamento

Standheizung mit Timer Chauffage indépendant au carburant, avec minuterie Riscaldamento autonomo con timer 1’950.- 1’812.- � � � � 273

ersetzt Zusatzheizung für Diesel; nicht für 2.0F und 2.5FT remplace chauffage add. pour diesel; pas pour pour 2.0F 

et 2.5FT

sostituisce riscaldament add. per diesel; non per 2.0F e 

2.5FT

Luftraumheizer elektrisch Chauffage additionel électrique Riscaldamento elettrico 390.- 362.- � � � � 781

serienmässig für Dieselmotoren; elektrisch gesteuerte 

Schnellenteisung und -heizung; nicht in Kombination mit 

Standheizung

de série pour moteurs à Diesel; dégivrage et chauffage 

électrique forcé; pas en combinaison avec chauffage in-

dépendant au carburant

di serie per i motori Diesel; sistema elettrico di riscalda-

mento e sbrinamento rapido; non in combinazione con ris-

caldamento autonomo

Infrarotlicht refl ektierende Windschutzscheibe Pare-brise en verre thermo-réfl échissant Parabrezza rifl ettente infrarosso 350.- 325.- � � � � 386

inkl. Colorstreifen am oberen Rand; nur in Kombination 

mit Regensensor; nicht in Kombination mit aktivem Ge-

schwindigkeits-/Abstandsregelsystem mit Einleitung einer 

Notbremsung, Driver Alert und Windschutzscheibe mit Co-

lorstreifen am oberen Rand

avec bande pare-soleil; uniquement en combinaison avec 

détecteur de pluie; pas en combinaison avec régulateur 

de vitesse et de distance avec engagement du freinage 

d’urgence, driver alert et pare-brise avec bande pare-soleil

con banda parasole; soltanto con sensore per la pioggia; 

non in combinazione con regolatore adattativo della velo-

cità con sistema collision warning con precaricamento dei 

freni, driver alert o parabrezza con banda parasole

Windschutzscheibe mit Colorstreifen am oberen 

Rand

Pare-brise avec bande pare-soleil Parabrezza con banda parasole 100.- 93.- � � � � 387

nur in Kombination mit Regensensor; nicht in Kombination 

mit aktivem Geschwindigkeits-/Abstandregelsystem mit 

Einleitung der Notbremsung, Driver Alert und Infrarotlicht 

refl ektierende Windschutzscheibe

uniquement en combinaison avec détecteur de pluie; pas 

en combinaison avec régulateur de vitesse et de distance 

avec engagement du freinage d‘urgence, Driver Alert et 

pare-brise en verre thermo-réfl échissant

soltanto con sensore piogga; non in combinazione con re-

golatore adattivo della velocità con sistema collision war-

ning con precaricamento dei freni, driver alert e parabrezza 

rifl ettente infrarosso

Seitenfenster hinten und Heckfenster Gepäckraum 

abgedunkelt

Vitres latérales arrière et lunette fumées Vetri laterali nelle porte posteriori e lunotto scurati 750.- 697.- � � � � 179

nicht in Kombination mit Seiten-und Heckfenster Gepäck-

raum abgedunkelt

pas en combinaison avec vitres latérales du coff re et lunette 
fumés

non in combinazione con lunotto e vetri posteriori scurati

Seiten- und Heckfenster Gepäckraum abgedunkelt Vitres latérales du coffre et lunette fumées Lunotto e vetri posteriori scurati 500.- 465.- � � � � 765

nicht in Kombination mit Seitenfenster hinten und Heckfen-
ster Gepäckraum abgedunkelt

pas en combinaison avec vitres latérales arrière et lunette 
fumées

non in combinazione con vetri laterali nelle porte posteriorie 
e lunotto scurati

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Sicherheit Sécurité Sicurezza

Beifahrerairbag ausschaltbar Inhibiteur de l’airbag passager Interruttore per disattivare l’airbag passeggero 80.- 74.- � � � � 641

Driver Alert Driver Alert Driver Alert 950.- 883.- � � � � 769

Fahrassistenzsystem zur Warnung bei Übermüdung und 

unbeabsichtigtem Verlassen der Fahrspur; nur in Kombi-

nation mit Regensensor; nicht in Kombination mit Infrarot 

refl ektierende Windschutzscheibe und Winschutzscheibe 

mit Colorstreifen am oberen Rand

système d‘assistance à la conduite permettant au con-

ducteur d‘être averti en cas de fatigue extrême et de chan-

gement de voire involontaire; uniquement en combinaison 

avec détecteur de pluie;  pas avec pare-brise en verre ther-

mo-réfl échissant et pare-brise avec bande pare-soleil

sistema di assistenza alla guida che avvisa il conducente 

in caso di stanchezza eccessiva e cambio involontario di 

corsia; soltanto in combinazione con sensore pioggia; non 

con parabrezza rifl ettente infrarossi e parabrezza con ban-

da parasole
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Fahrzeugsicherheit Sécurité voiture Sicurezza vettura

Alarmanlage fernbedienbar Système d’alarme avec télécommande Sistema d’allarme antifurto con telecomando 550.- 511.- � � � � 140

inkl. Sirene mit Batterie-Backup, Bewegungs- und Nei-

gungssensor

avec sirène auto-alimentée, capteur de mouvements et 

d’inclinaison

incl. sirena con batteria di riserva, sensore movimenti e 

sensore di livello

PCC Personal Car Communicator mit Keyless Drive PCC Personal Car Communicator avec Keyless Drive PCC Personal Car Communicator con Keyless Drive 1’500.- 1’394.- � � � �
elektronisches Zugangs- und Startsystem; inkl. Alarmanla-

ge fernbedienbar

système électronique d’accès et de démarrage; incl. 

système d’alarme avec télécommande

sistema elettronico di sblocco della portiera e di avvio del 

motore; incl. sistema d’allarme con telecomando

HomeLink® Garagentoröffner HomeLink® commande de portes de garage HomeLink® commando porta garage 330.- 307.- � � � � 372

programmierbare Funkfernbedienung mit Bedientasten in der 

Sonnenblende; zur Steuerung für Garagen- und Aussentor 

sowie Sicherheitssysteme und Beleuchtungsanlagen

télécommande programmable avec boutons de commande 

dans le pare-soleil; pour la commande de porte de gara-

ge et grille d‘entrée ainsi que des systèmes de sécurité et 

d‘éclairage

telecomando programmabile con comandi nel parasole; per 

la comanda delle porte del garage e portone d‘entrata così 

come sistema di sicurezza e d’illuminazione

Kindersicherung Türen hinten elektrisch Portes AR avec sécurité enfants électrique Sicurezza bambini, porte posteriori 150.- 139.- � � � � 114

Geheimverriegelung von Handschuhfach und Heck-

klappe

Verrouillage privé de la boîte à gants et du hayon Chiusura privata del cassetto dei guanti e portellone 

posteriore

45.- 42.- � � � � 815

Aktivierung mit Schlüssel über Handschuhfach activation par clé de la boîte à gants attivazione con chiave dal vano portaoggetti

Seitenfenster in den Türen und Heckfenster Ge-

päckraum aus Verbundglas

Vitres latérales et du coffre en verre feuilleté Vetri laterali nelle porte e lunotto laminati 1’100.- 1’022.- � � � � 236

wasserabweisende Oberfl äche für Fenster der Fronttüren avec revêtement hydrofuge dans les vitres latérales avant vetri laterali nelle porte anteriori idrorepellenti

… für Ausstattungslinie MOMENTUM, OCEAN RACE und 

SUMMUM

… avec équipement MOMENTUM, OCEAN RACE et SUM-

MUM 

… con equipaggiamento MOMENTUM, OCEAN RACE e 

SUMMUM

950.- 883.- � � � �

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF

K
IN

E
T

IC

M
O

M
E

N
T

U
M

O
C

E
A

N
 R

A
C

E

S
U

M
M

U
M

C
o
d
e
 /

 C
o
d
ic

e

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Sicherheit Sécurité Sicurezza

Aktives Geschwindigkeits-/Abstandsregelsystem 

mit Einleitung der Notbremsung

Régulateur de vitesse et de distance avec engage-

ment du freinage d’urgence

Regolatore adattativo della velocità con sistema 

Collision Warning con precaricamento dei freni  

2’750.- 2’556.- � � � � 599

inkl. Bremsassistent Pro mit zusätzlicher Vorspannung des 

Bremssystems und Einleitung der Notbremsung (automa-

tisches System zur Verringerung der Aufprallgeschwindig-

keit) und Headup-Display (10 LED) als Warnsystem; nur 

6-Zylinder Benziner und 5-Zylinder Diesel; nur mit Regensen-

sor; nicht mit Infrarot refl ektierende Windschutzscheibe und 

Windschutzscheibe mit Colorstreifen am oberen Rand

incl. assistance de freinage avec préactivation des freins et 

engagement du freinage d’urgence (système automatique 

pour la réduction de la vitesse de collision), avertissement 

avec affi chage sur le pare-brise (10 LED); uniquement pour 

6 cylindres à essence et 5 cylindres Diesel; uniquement en 

combinaison avec détecteur de pluie; pas avec pare-brise en 

verre thermo-réfl échissant et pare-brise avec bande pare-

soleil

incl. sistema Collision Warning con Brake Support con preca-

ricamento dei freni (sistema automatico per la riduzione della 

velocità di collisione) e headup-display (10 LED); soltanto per 

6 cilindri a benzina e 5 cilindri diesel; soltanto in combina-

zione con sensore pioggia; non disponibile in combinazione 

con parabrezza rifl ettente infrarosso e parabrezza con banda 

parasole

Kindersitze zweistufi g in Rücksitzbank integriert Sièges pour enfants à double position, intégrés 

dans la banquette arrière

Seggiolini per bambini a due stadi integrati nel se-

dile posteriore

350.- 325.- � � � � 322

nicht in Kombination mit Fondsitzen aussen beheizbar pas avec chauffage des sièges auxilliaires arrière non in combinazione con sedili posteriori riscaldabili
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� = serienmässig / de série / di serie  � = optional / optionnel / opzionale  � = nicht erhältlich / pas disponible / non disponibile

Audio und Kommunikation Audio et Communication Audio e Comunicazione

Audiosystem High Performance Système Audio High Performance Sistema Audio High Performance 750.- 697.- � � � � 502

Radio/MP3-CD-Player, 4 x 40 W, 8 Lautsprecher, Anten-

nen in Seitenfenstern integriert 

radio/lecteur CD/MP3, 4 x 40 W, 8 haut-parleurs, an-

tennes intégrées dans les vitres latérales

radio/lettore CD/MP3, 4 x 40 W, 8 altoparlanti, antenne 

integrate in vetri laterali

Audiosystem Premium Sound Système Audio Premium Sound Sistema Audio Premium Sound 2’500.- 2’323.- � � � � 503

Radio/MP3-CD-Player, Dolby Surround Pro Logic® II, 5 x 

130 W, 12 Dynaudio Lautsprecher, Antennen in Seitenfen-

stern integriert

radio/lecteur CD/MP3, Dolby Surround Pro Logic® II, 5 

x 130 W, 12 haut-parleurs Dynaudio, antennes intégrées 

dans les vitres latérales

radio/lettore CD/MP3, Dolby Surround Pro Logic® II, 5 x 

130 W, 12 altoparlanti Dynaudio, antenne integrate in vetri 

laterali

CD Wechsler 6-fach integriert Lecteur 6 CD intégré Cambia-CD incorporato per 6 dischi 450.- 418.- � � � � 505

nur in Kombination mit Audiosystem High Performance 

oder Premium Sound

uniquement en combinaison avec système audio High Per-

formance ou Premium Sound

soltanto in combinazione con sistema audio High Perfor-

mance o Premium Sound

Kopfhörerausgänge und individuelle Quellenwahl 

für Fondpassagiere

Sorties pour écouteurs avec choix individuel de la 

source 

Prese per cuffi e per i passeggeri posteriori con 

selezione autonoma della fonte audio

200.- 186.- � � � � 509

in der Rückseite der Mittelkonsole integriert; nur in Kombi-

nation mit Audiosystem High Performance oder Premium 

Sound; Aschenbecher hinten entfällt

intégrées dans la partie arrière de la console centrale; 

uniquement en combinaison avec High Performance ou 

Premium Sound; le cendrier arrière est supprimé

integrate sul retro della console centrale; soltanto in com-

binazione con High Performance o Premium Sound; sosti-

tuisce portacenere posteriore 

Subwoofer im Gepäckraum Subwoofer dans le coffre Subwoofer integrato nel vano bagagli 500.- 465.- � � � � 262

Leistung 2 x 130 W; nur in Kombination mit Audiosystem 

High Performance oder Premium Sound

puissance 2 x 130 W; uniquement avec système audio 

High Performance ou Premium Sound 

prestazione 2 x 130 W; soltanto con sistema audio High 

Performance o Premium Sound

RTI Navigationssystem RTI système de navigation RTI sistema di navigazione 3’200.- 2’974.- � � � �
inkl. Strassenkarte Europa auf DVD, mit Fernbedienung avec carte routière Europe sur DVD, avec télécommande con carta stradale su DVD, con telecomando

Telefon GSM Dualband mit Freisprecheinrichtung 

integriert 

Téléphone intégré GSM bi-bande avec mains libres Telefono integrato GSM Dualband con kit vivavoce 1’600.- 1’487.- � � � � 241

mit Hörer an Mittelkonsole; nicht in Kombination mit 

Bluetooth Freisprecheinrichtung

avec receveur sur console centrale; pas en combinaison 

avec mains libres avec Bluetooth

ricevitore da un lato della mensola centrale; non in combi-

nazione con Kit vivavoce con Bluetooth

RSE Entertainment System für Fondpassagiere RSE Entertainment System pour passagers dans 

le fond

RSE sistema di intrattenimento per i passeggeri 

posteriori

2’950.- 2’742.- � � � � 800100

DVD-Player mit AUX-Eingang im Fond inkl. 2 IR Kopfhörer, 

1 Fernbedienung und 7 Zoll Monitoren in Frontkopfstützen; 

nur in Kombination mit Lederpolsterung und Audio System 

High Performance oder Premium Sound; nicht in Kombina-

tion mit Mittelarmlehne vorn mit integriertem Ablagefach

lecteur DVD avec sortie AUX incl. 2 écouteurs IR, 1 té-

lécommande et écrans 7 pouces dans appuie-tête avant; 

uniquement avec garnitures des sièges en cuir et système 

audio High Performance ou Premium Sound; pas en com-

binaison avec accoudoir central avant avec compartiment

lettore DVD con ingresso AUX, 2 set di cuffi e a IR, 1 te-

lecomando et schermi 7 pollici sul retro die poggiatesta 

anteriori; soltanto in combinazione con rivestimento sedi-

li in pelle e sistema audio High Performance o Premium 

Sound; non in combinazione con bracciolo centrale anteri-

ore e posteriore con vano portaoggetti

TV-Empfang von digital ausgestrahlten Fernseh-

sendern 

Télévision numerique terrestere Televisione numerica terrestre 990.- 920.- � � � � 800107

DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terrestrial); der digi-

tale Empfang ist abhängig von der lokalen Netzverfügbar-

keit; nur in Kombination mit RSE

TNT (DVB-T Digital Viedo Broadcasting - Terrestrial); la 

réception depend la couverture du réseau locale; unique-

ment en combinaison avec RSE 

DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terrestrial); la ricezi-

one dipende dalla copertura della rete locale; soltanto in 

combinazione con RSE

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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� = serienmässig / de série / di serie  � = optional / optionnel / opzionale  � = nicht erhältlich / pas disponible / non disponibile
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Audio und Kommunikation Audio et Communication Audio e Comunicazione

Bluetooth Freisprecheinrichtung Mains libres avec Bluetooth Kit vivavoce con Bluetooth 750.- 697.- � � � � 732

nicht in Verbindung mit Telefon GSM Dualband mit Frei-

sprecheinrichtung integriert oder Volvo On Call

pas en combinaison avec téléphone intégré GSM bi-bande 

avec mains libres ou Volvo On Call

non in combinazione con telefono integrato GSM Dualband 

con kit vivavoce o Volvo On Call

Volvo On Call VOC

(Telematiksystem mit integriertem Telefon) 

Volvo On Call VOC

(système télématique avec téléphone intégré)

Volvo On Call VOC

(sistema telematico con telefono integrato)

1’990.- 1’849.- � � � � 399

Automatischer Alarm bei Airbag- oder Gurtstrafferauslö-

sung im VOC Service Center, SOS Taste in Notfällen (zur 

manuellen Betätigung des Alarmes bei Unfällen, akuten 

Krankheitsfällen etc.), On Call Taste (für z.B. Pannenhil-

fe). Fahrzeugortung im Falle eines Diebstahls, Fahrzeug-

fernöfffnung (verlorener oder eingeschlossener Schlüssel), 

automatisches Signal an das Volvo on Call Service Center 

bei ggf Alarmanlagenauslösung. Nicht in Verbindung mit 

Bluetooth. Leistungen sind gültig für 5 Jahre ab Datum 

der Aktivierung. Das Abonnement kann verlängert werden. 

Produktion ab Woche 40.

alarme automatique en cas de déclenchement de l’airbag 

ou des prétensionneurs de ceinture au centre de services 

VOC, bouton SOS en cas d’urgence (pour actionner ma-

nuellement l’alarme en cas d’accident, de maladie aiguë 

etc.), bouton On Call (pour un dépannage p. ex.). Pistage 

du véhicule en cas de vol, ouverture du véhicule à distance 

(en cas de perte ou d‘oubli des clés à l‘intérieur du véhi-

cule), signal automatique au centre de services VOC en 

cas de déclenchement de l‘alarme le cas échéant. Pas 

avec Bluetooth. Prestations valables 5 ans après la date 

d’activation. L’abonnement peut être prolongé. A partir de 

semaine de production 40.

chiamata automatica al centro VOC in caso di entrata in 

funzione degli airbag o dei pretensionatori. Pulsante SOS 

per casi di emergenza (per azionare manualmente l’allarme 

in caso di incidenti, malori, ecc.), tasto On Call (per richie-

dere aiuto ad es. in caso di guasti all’auto). Rintracciamento 

dell’auto in caso di furto, apertura a distanza delle portiere 

(chiave smarrita o rimasta in macchina), invio automatico 

di un segnale al centro VOC in caso di entrata in funzi-

one del sistema d’allarme, se disponibile. Non disponibi-

le con Bluetooth. Le prestazioni sono valide per 5 anni 

a partire dalla data di attivazione. È possibile prolungare 

l’abbonamento. A partire da settimana di produzione 40.

Sitze Sièges Sedili

Fahrersitz elektrisch verstellbar Siège conducteur à commande électrique Sedile conducente a regolazione elettrica 1’350.- 1’255.- � � � � 047

nur in Kombination mit Aussenspiegel elektrisch einklapp-

bar; inkl. Memoryfunktion für Fahrersitz- und Aussenspie-

gel-Einstellung (mit Absenken der Aussenspiegel bei 

Rückwärtsfahrt)

uniquement en combinaison avec rétroviseurs escamota-

bles électriquement; incl. fonction mémoire pour siège con-

ducteur et rétroviseurs extérieurs (avec abaissement des 

rétroviseurs extérieurs lors de recul)

soltanto in combinazione con retrovisori esterni ripiegabili 

elettricamente; incl. funzione memory per sedile conducen-

te et retrovisori esterni (con abbassamento dei retrovisori 

esterni durante la retromarcia)

Beifahrersitz elektrisch verstellbar Sièges passager à commande électrique Sedile passeggero a regolazione elettrica 1’000.- 929.- � � � � 010

nur in Kombination mit Fahrersitz elektrisch verstellbar uniquement en combinaison avec siège conducteur à com-

mande électrique

soltanto in combinazione con sedile conducente a regola-

zione elettrica

Fahrer- und Beifahrersitz beheizbar Sièges avant chauffants Sedili anteriori riscaldabili 550.- 511.- � � � � 011

nicht in Kombination mit Polsterung Leder vorne mit Belüf-

tung und Sitzheizung

pas en combinaison avec garniture dès sièges cuir avant 

avec ventilation et chauffage

non in combinazione con rivestimento sedili anteriori in pel-

le riscaldabili con ventilazione 

Fondsitze aussen beheizbar Chauffage des sièges auxiliaires arrière Sedili posteriori riscaldabili 550.- 511.- � � � � 752

nicht mit Kindersitz zweistufi g und Family Pack pas avec sièges enfants à double position et family pack escl. con seggiolini bambini a due stadi e family pack
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Innenausstattung Equipements intérieur Equipaggiamenti interni

Einlagen Aluminium gebürstet Incrustations en aluminium brossé Inserti alluminio spazzolato 0.- � � � � 437

Armaturentafel, Belüftungsdüsen, Mittelkonsole, Türen; 

nicht mit R-Design

tableau de bord, bouches de ventilation, console centrale, 

portes; pas avec R-Design

cruscotto, bocchette di ventilazione, console centrale, porte; 

non con R-Design

Einlagen Echtholz Classic Incrustations en bois véritable classic Inserti in legno di noce Classic 750.- 697.- � � � � 316

Armaturentafel, Belüftungsdüsen, Mittelkonsole, Türen; 

nicht mit R-Design

tableau de bord, bouches de ventilation, console centrale, 

portes; pas avec R-Design

cruscotto, bocchette di ventilazione, console centrale, porte; 

non con R-Design

… für Ausstattungslinie SUMMUM … avec équipement SUMMUM … con equipaggiamento SUMMUM 0.- � � � �

Einlagen Echtholz Modern Incrustations en bois véritable Moderne Inserti in legno di noce Moderne 750.- 697.- � � � � 315

Armaturentafel, Belüftungsdüsen, Mittelkonsole, Türen; 

nicht mit R-Design

tableau de bord, bouches de ventilation, console centrale, 

portes; pas avec R-Design

cruscotto, bocchette di ventilazione, console centrale, porte; 

non con R-Design

Einlagen FINELINE Incrustations FINELINE Inserti FINELINE 0.- � � � � 740

Armaturentafel, Belüftungsdüsen, Mittelkonsole, Türen; 

nicht mit R-Design

tableau de bord, bouches de ventilation, console centrale, 

portes; pas avec R-Design

cruscotto, bocchette di ventilazione, console centrale, porte; 

non con R-Design

Holz-/Lederlenkrad Classic Volant bois Classic Volante in legno Classic 450.- 418.- � � � � 319

nicht in Kombination mit Armaturentafel und Lenkrad Off 

Black; Einlagen Holz Modern; nicht mit R-Design; nur mit 

Einlagen Echtholz Classis, Aluminium oder FINELINE

pas en combinaison avec tableau de bord et volant Off 

Black; incrustations en bois véritable Moderne; pas avec 

R-Design; uniquement avec incrustations en bois véritable 

Classic, en alumimium ou FINELINE

non in combinazione con cruscotto e volante Off Black; in-

serti in legno di noce Moderne; non con R-Design; soltanto 

con inserti in legno di noce Classic, aluminio o FINELINE

Armaturentafel und Lenkrad Off Black Tableau de bord et volant Off Black Cruscotto e volante Off Black 0.- � � � � 767

für Innenraumfarbe Sandstone Beige. Die folgenden Teile 

sind in Off Black gehalten: oberer Teil Armaturentafel, 

Lenkrad, Bedienhebel und Lenkradsäule, Schalthebel-

knauf; nicht mit R-Design

pour couleur intérieur Sandstone Beige. Les parties sui-

vantes sont en Off Black: partie supérieure tableau de bord, 

volant, leviers et colonne de direction, pommeau du levier 

de vitesse; pas avec R-Design

per interni Sandstone Beige. Le componenti seguenti sono 

in Off Black: parte superiore del cruscotto, volante, leva di 

comando e piantone dello sterzo, pomello della leva del 

cambio; non con R-Design

Lederschalthebel mit Echtholz Einlagen Classic Pommeau du levier de vitesse avec incrustations 

en bois Classic

Pomello della leva del cambio con inserto in legno 

Classic

100.- 93.- � � � � 334

nur in Kombination mit Automatikgetriebe und Einlagen 

Echtholz Classic oder Aluminium oder FINELINE; nicht mit 

Einlagen Echtholz Modern und R-Design

uniquement en combinaison avec transmission automatique 

et inscrustations bois véritable Classic ou aluminium o FINE-

LINE; pas avec incrustations bois moderne et R-Design

soltanto in combinazione con trasmissione automatica e in-

serti in legno di noce Classic o aluminio o FINELINE; non 

disponibile con inserti in legno di noce Moderne e R-Design

Mittelarmlehne hinten Accoudoir central arrière Bracciolo centrale posteriore 150.- 139.- � � � � 329

mit Getränkehaltern und Staufach avec porte-boissons et compartiment de rangement con portabibite e portaoggetti

Mittelarmlehne vorn Accoudoir avant Bracciolo anteriore 50.- 46.- � � � � 720

mit integriertem Ablagefach; nicht in Kombination mit RSE 

Entertainment System für Fondpassagiere

avec compartiment de rangement intégré; pas en combi-

naison avec RSE Entertainment System pour passagers 

dans le fond

con compartimento vano bagagli integrato; non in combi-

nazione con RSE sistema di intrattenimento per i passeg-

geri posteriori 
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� = serienmässig / de série / di serie  � = optional / optionnel / opzionale  � = nicht erhältlich / pas disponible / non disponibile
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Sonstige Ausstattung Autres équipements Altri equipaggiamenti

Aussenspiegel elektrisch einklappbar Rétroviseurs extérieurs escamotables électrique-

ment 

Retrovisori esterni ripiegabili elettricamente 400.- 372.- � � � � 167

inkl. Bodenleuchten incl. éclairage du sol incl. illuminazione del suolo

Innenspiegel mit Abblendautomatik Rétroviseur intérieur avec antiéblouissement auto-

matique

Retrovisore interno con sistema automatico antiab-

bagliamento

250.- 232.- � � � � 168

Innenspiegel mit Abblendautomatik und inte-

griertem Kompass

Rétroviseur intérieur avec antiéblouissement 

automatique et compas intégré

Retrovisore interno con sistema automatico anti-

abbagliamento e bussola

370.- 344.- � � � � 454

… für Ausstattungslinien MOMENTUM und SUMMUM … avec équipements MOMENTUM et SUMMUM … con equipaggiamenti MOMENTUM e SUMMUM 120.- 112.- � � � �

Brillenhalter Porte-lunettes Portaocchiali 45.- 42.- � � � � 289

dabei entfällt Haltegriff substitue la poignée sostituisce la maniglia

Scheinwerferwaschdüsen Lave-phares Lavafari 400.- 372.- � � � � 065

Regensensor Détecteur de pluie Sensore per la pioggia 150.- 139.- � � � � 370

Aschenbecher mit Zigarettenanzünder Cendrier avec allume-cigare Portacenere con accendisigari 50.- 46.- � � � � 145

in Kombination mit Kopfhörer-Ausgängen in C-Säule ent-

fällt der hintere Aschenbecher

avec les sorties pour écouteurs dans montant C le cendrier 

arrière est supprimé

in combinazione con prese per cuffi e il portacenere pos-

teriore è sostituito  

Steckdose 12V im Gepäckraum Prise de courant 12V dans le coffre à bagages Presa elettrica 12V nel vano bagagli 80.- 74.- � � � � 424

Befestigungssystem für Tragetaschen im Gepäck-

raum

Système de fi xation pour sacs dans le coffre à 

bagages 

Sistema di fi ssaggio per borse nel vano bagagli 150.- 139.- � � � � 346

Einparkhilfe hinten Aide au parking arrière Sensori di parcheggio posteriori 750.- 697.- � � � � 529

nicht in Kombination mit Einparkhilfe vorn und hinten pas en combinaison avec aide au parking avant et arrière non con sensori di parcheggio anteriori e posteriori

Einparkhilfe vorn und hinten Aide au parking avant et arrière Sensori di parcheggio anteriori e posteriori 1’250.- 1’162.- � � � � 691

nicht in Kombination mit Einparkhilfe hinten pas en combinaison avec aide au parking arrière non in combinazione con sensori di parcheggio posteriori

… für Ausstattungslinien SUMMUM und OCEAN RACE … avec équipements SUMMUM et OCEAN RACE … con equipaggiamenti SUMMUM e OCEAN RACE 500.- 465.- � � � �

BLIS (Blindspot Information System) BLIS (Blindspot Information System) BLIS (Blind Spot Information System) 1’200.- 1’115.- � � � �
Warnsystem zur Überwachung des toten Winkels; inkl. 

Aussenspiegel elektrisch einklappbar mit integrierter Digi-

talkamera und Bodenleuchten

système d’information pour angle mort; incl. rétroviseurs 

extérieurs escamotables avec caméra digitale et éclairage 

du sol

sistema di copertura dell’angolo cieco; con retrovisori es-

terni ripiegabili elettricamente con telecamera digitale e 

illuminzione del suolo

… für Ausstattungslinien MOMENTUM, OCEAN RACE und 

SUMMUM

… avec équipements MOMENTUM, OCEAN RACE et 

SUMMUM 

… con equipaggiamenti MOMENTUM, OCEAN RACE e 

SUMMUM

800.- 743.- � � � �
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Sonstige Ausstattung Autres équipements Altri equipaggiamenti

Seitenfenster in den Türen mit wasserabwei-

sender Oberfl äche

Vitres latérales avant avec revêtement hydrofuge Vetri laterali nelle porte idrorepellenti 150.- 139.- � � � � 595

bereits enthalten mit Seitenfenster in den Türen und im Ge-

päckraum aus Verbundglas

déjà contenu avec vitres latérales et du coffre en verre 

feuilleté

gia contenuto con vetri laterali nelle porte e lunotto lami-

nati

Aussenausstattung Equipements extérieurs Equipaggiamenti esterni

Entfall Motorbezeichnung hinten Désignantion de la motorisation supprimée arrière Denominazione del motore soppressa posteriore 0.- � � � � 308

Dachreling schwarz Rails de toit noir Rail sul tetto nero 350.- 325.- � � � � 039

nicht nachrüstbar! ne peut pas être équipé après coup! non disponibile come optional!

Dachreling silbern Rails de toit argenté Rail sul tetto, argento 450.- 418.- � � � � 729

nicht nachrüstbar! ne peut pas être équipé après coup! non disponibile come optional!

Heckklappe automatisch Hayon électrique Portellone automatico 750.- 697.- � � � � 115

automatisches Öffnen auf drei Weisen: mit Fernbedienung, 

mit der Taste an der Armaturentafel oder durch Ziehen am 

Heckklappengriff

le coffre peut être ouvert automatiquement de trois ma-

nières: avec la télécommande, avec le bouton du tableau 

de bord ou en tirant la poignée du coffre

tre possibilità di apertura automatica: con il telecomando, 

con l’apposito pulsante sulla plancia o tirando la maniglia 

del portellone

Licht aussen Eclairage extérieur Illuminazione esterna

Bi-Xenon-Scheinwerfer Phares bi-xénon Fari bi-xeno 1’600.- 1’487.- � � � �
enthält automatische Scheinwerferhöhenverstellung und 

Scheinwerferwaschdüsen

avec réglage automatique de la portées des phares et lave-

phares

con regolazione automatica della portata dei fari e lavafari

Bi-Xenon-Scheinwerfer mit aktivem Kurvenlicht Phares bi-xénon avec éclairage actif dans les virages Fari bi-xeno attivi in curva 1’950.- 1’812.- � � � �
enthält automatische Scheinwerferhöhenverstellung und 

Scheinwerferwaschdüsen

avec réglage automatique de la portées des phares et 

lave-phares

con regolazione automatica della portata dei fari e lavafari

… für Ausstattungslinie OCEAN RACE … avec équipement OCEAN RACE … con equipaggiamento OCEAN RACE 350.- 325.- � � � �

Schiebe-Hebedach Toit ouvrant Tetto apribile 

Schiebe-Hebedach, Glas, elektrisch mit Sonnen-

schutz

Toit ouvrant électrique en verre, coulissant et in-

clinable, avec pare-soleil

Tetto apribile in cristallo a comando elettrico con 

parasole

1’600.- 1’487.- � � � �

Getriebe Boîte de vitesses Trasmissione

Automatikgetriebe 6-Gang, mit Geartronic Transmission automatique 6-vitesses, avec Geartronic Trasmissione automatica 6 rapporti, con Geartronic 3’400.- 3’160.- � � � �
serienmässig für 3.2 und T6 AWD de série pour 3.2 et T6 AWD di serie per 3.2 e T6 AWD

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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VOLVO V7016

Fahrwerk Châssis Telaio

Fahrwerk mit elektronischer Four-C-Technologie Suspensions à réglage électronique avec tech-

nique Four-C

Telaio a controllo elettronico con tecnologia Four-C 2’200.- 2’045.- � � � � 533

nicht mit Niveauregulierung und R-Design pas avec correcteur d’assiette automatique et R-Design non in combinazione con livellatore automatico e R-Design

ZF Servotronic - geschwindigkeitsabhängige Ser-

vounterstützung

ZF Servotronic - assistance adaptative à la direc-

tion

ZF Servotronic - servosterzo variabile in funzione 

della velocità

350.- 325.- � � � � 171

nicht mit R-Design pas avec R-Design non in combinazione con R-Design

Niveauregulierung automatisch Correcteur d’assiette automatique Livellatore automatico 1’050.- 976.- � � � � 021

nicht in Kombination mit Fahrwerk mit elektronischer Four-

C-Technologie; mit R-Design bereits enthalten

pas avec suspensions à réglage électronique avec tech-

nique Four-C; déjà contenu avec R-Design

non in combinazion con telaio a controllo elettronico con 

tecnologia Four-C; già compreso con R-Design

Ersatzräder Roues de secours Ruote di scorte

Notrad Bereifung T125/80 R17 Roue de secours temporaire T125/80 R17 Ruota di scorta T125/80 R17 0.- � � � � 900205

anstelle Reifendichtmittel au lieu du mastic à pneu invece del mastice e pompa elettrica

Wagenheber Cric Martinetto 0.- � � � � 676

in Kombination mit Reifendichtmittel en combinaison avec mastic à pneu in combinazione con mastice per pneumatici

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF

K
IN

E
T

IC

M
O

M
E

N
T

U
M

O
C

E
A

N
 R

A
C

E

S
U

M
M

U
M

C
o
d
e
 /

 C
o
d
ic

e

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA
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� = serienmässig / de série / di serie  � = optional / optionnel / opzionale  � = nicht erhältlich / pas disponible / non disponibile

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Winter Pack Winter Pack Winter Pack 700.- 651.- � � � �
Fahrer- und Beifahrersitz beheizbar; Scheinwerferwaschdüsen contient sièges avant chauffants et lave-phares composto da sedili anteriori riscaldabili e lavafari

… Aufpreis für Bi-Xenon Scheinwerfer … supplément de prix pour phares bi-xénon … sovraprezzo per fari bi-xeno 1’200.- 1’115.- � � � � 438

… Aufpreis für Bi-Xenon Scheinwerfer mit aktivem Kur-

venlicht

… supplément de prix pour phares bi-xénon avec éclairage 

actif dans les virages

… sovraprezzo per fari attivi bi-xeno 1’550.- 1’441.- � � � � 605

… Aufpreis für Bi-Xenon Scheinwerfer mit aktivem Kurven-

licht für Ausstattungslinie OCEAN RACE

… supplément de prix pour phares bi-xénon avec éclairage 

actif dans les virages avec équipement OCEAN RACE

… sovraprezzo per fari attivi bi-xeno con equipaggiamento 

OCEAN RACE

350.- 325.- � � � �

Personal Security Pack Personal Security Pack Personal Security Pack 5’800.- 5’390.- � � � �
Alarmanlage fernbedienbar, PCC Personal Car Communica-

tor mit Keyless Drive, RTI Navigationssystem mit Fernbedie-

nung, RTI Strassenkarte Europa auf DVD, Seitenfenster in 

den Türen und Heckfenster Gepäckraum aus Verbundglas, 

TPMS Reifendrucküberwachungssystem, Volvo On Call VOC 

(Telematiksystem mit integriertem Telefon). Ab Produktions-

woche 40.

Système d‘alarme avec télécommande, PCC Personal Car 

Communicator avec Keyless Drive, RTI Système de navi-

gation avec télécommande, RTI Carte routière Europe sur 

DVD, vitres latérales et du coffre en verre feuilleté, TPMS 

Système de surveillance de la pression des pneus, Vol-

vo On Call VOC (système télématique avec téléphone in-

tégré). A partir de semaine de production 40.

Sistema d’allarme con telecomando, PCC Personal Car 

Communicator con Keyless Drive, RTI Sistema di navigazi-

one con telecomando, RTI Carta stradale Europa su DVD, 

vetri laterali nelle porte e lunotto laminati, TPMS Sistema di 

sorveglianza della pressione dei pneumatici, Volvo On Call 

VOC (sistema telematico con telefono integrato). A partire 

da settimana di produzione 40.

Pakete Paquets Pacchetti

Family Pack Family Pack Family Pack 700.- 651.- � � � �
Beifahrerairbag ausschaltbar, elektrische Kindersicherung 

an Türen hinten, Kindersitze zweistufi g integriert, Kopfhö-

rerausgänge und individuelle Quellenwahl für Fondpas-

sagiere, Mittelarmlehne hinten mit Getränkehaltern und 

Staufach; nur in Kombination mit Audiosystem High Per-

formance oder Premium Sound

Inhibiteur de l‘airbag passager, portes arrière avec sécu-

rité enfants électrique, sièges enfants intégrés à double 

positions, sorties pour écouteurs intégrées avec choix in-

dividuel de la source, accoudoir central arrière avec porte-

boissons et compartiment de rangement; uniquement en 

combinaison avec système audio High Performance ou 

Premium Sound

Interruttore per disattivare l’airbag passeggero, sicurezza 

elettrica per bambini sulle porte posteriori, seggiolini per 

bambini a due stadi integrati, prese per cuffi e per i passeg-

geri posteriori con selezione autonoma della fonte audio, 

bracciolo centrale posteriore con portabibite e vano porta-

oggetti; soltanto in combinazione con sistema audio High 

Performance o Premium Sound

Communication Fix Pack Communication Fix Pack Communication Fix Pack 3’500.- 3’253.- � � � �
RTI Navigationssystem mit Fernbedienung und Strassen-

karte Europa auf DVD, Telefon GSM Dualband mit Frei-

sprecheinrichtung integriert

RTI système de navigation avec carte routière Europe sur 

DVD, téléphone intégré GSM bi-bande avec kit mains li-

bres 

RTI sistema di navigazione con carta stradale Europa su 

DVD, telefono integrato GSM Dualband con kit vivavoce

Communication Bluetooth Pack Communication Bluetooth Pack Communication Bluetooth Pack 3’500.- 3’253.- � � � �
RTI Navigationssystem mit Fernbedienung und  Strassen-

karte Europa auf DVD, Bluetooth Freisprecheinrichtung

RTI système de navigation avec télécommande et carte 

routière Europe sur DVD, kit mains libres avec Bluetooth

RTI sistema di navigazione con telecomando e carta strada-

le Europa  su DVD, kit vivavoce con Bluetooth
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SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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excl. TVA 

escl. IVA

Driver Support Pack (nur für 6-Zylinder Benziner 

und 5-Zylinder Diesel)

Driver Support Pack (uniquement pour 6-cylindres à 

essence et 5-cylindres Diesel) 

Driver Support Pack (soltanto per 6 cilindri a benzi-

na e 5 cilindri Diesel)

3’400.- 3’160.- � � � �

Aktives Geschwindigkeits-/Abstandsregelsystem mit Ein-

leitung der Notbremsung, BLIS (Blindspot Information 

System), Driver Alert System; nur in Kombination mit Re-

gensensor und Aussenspiegel elektrisch einklappbar; nicht 

in Kombination mit Infrarotlicht refl ektierende Windschutz-

scheibe und Windschutzscheibe mit Colorstreifen am Rand

Régulateur de vitesse et de distance avec engagement du 

freinage d‘urgence, BLIS (Blindspot Information System), 

Driver Alert System; uniquement en combinaison avec 

détecteur de pluie et rétroviseurs extérieurs escamotables 

électriquement; pas en combinaison avec pare-brise en ver-

re thermo-réfl échissant et pare-brise avec bande pare-soleil

Regolatore adattivo della velocità con sistema Collision 

Warning con precaricamento dei freni, BLIS (Blindspot In-

formation System), Driver Alert System; soltanto in combi-

nazione con sensore pioggia e retrovisori esterni ripiegabili 

elettricamente; non in combinazione con parabrezza rifl et-

tente infrarosso e parabrezza con banda parasole

Driver Dynamic Pack (nur für 6-Zylinder Benziner 

und 5-Zylinder Diesel)

Driver Dynamic Pack (uniquement pour 6-cylindres 

à essence et 5-cylindres Diesel)

Driver Dynamic Pack (soltanto per 6 cilindri a benzi-

na e 5 cilindri Diesel)

5’200.- 5’112.- � � � �

Aktives Geschwindigkeits-/Abstandsregelsystem mit Ein-

leitung der Notbremsung, BLIS (Blindspot Information 

System), Driver Alert System, Fahrwerk mit elektronischer 

Four-C-Technologie, ZF Servotronic - geschwindigkeitsab-

hängige Servounterstützung; nur in Kombination mit Re-

gensensor und Aussenspiegel elektrisch einklappbar; nicht 

in Kombination mit Infrarotlicht refl ektierende Windschutz-

scheibe und Windschutzscheibe mit Colorstreifen am Rand; 

nicht mit R-Design

Régulateur de vitesse et de distance avec engagement du 

freinage d‘urgence, BLIS (Blindspot Information System), 

Driver Alert System, suspensions à réglage électronique 

avec technique Four-C, ZF Servotronic - assistance ad-

aptative à la direction; uniquement en combinaison avec 

détecteur de pluie et rétroviseurs extérieurs escamotables 

électriquement; pas en combinaison avec pare-brise en 

verre thermo-réfl échissant et pare-brise avec bande pare-

soleil; pas avec R-Design

Regolatore adattivo della velocità con sistema Collision 

Warning con precaricamento dei freni, BLIS (Blindspot In-

formation System), Driver Alert System, telaio a controllo 

elettronico con tecnologia Four-C, ZF Servotronic - servos-

terzo variabile in funzione della velocità; soltanto in combi-

nazione con sensore pioggia e retrovisori esterni ripiegabili 

elettricamente; non in combinazione con parabrezza rifl et-

tente infrarosso e parabrezza con banda parasole; non con 

R-Design

R-Design R-Design R-Design 5’500.- 5’112.- � � � �
Auspuffanlage mit polierten Endrohren 90mm (T6, D5 beid-

seitig), Aussenspiegelgehäuse in Chrom matt, Chromappli-

kation um die Einheit der Nebelscheinwerfer, Dachspoiler, 

Fenstereinfassung in Aluminium schwarz, Intrumente im 

Chronometerdesign mit blauen Zifferblättern, Lederpolste-

rung mit Sportsitzen Off Black mit abgesetzten Konturen, 

Lederschalthebel mit Intarsie aus Aluminium, Leichtmetall-

felgen CRATUS 8,0 x 18, Bereifung 245/40 R18, Multi-

funktions-Sport Lederlenkrad mit Intarsie aus Aluminium 

und R-Design Emblem, Niveauregulierung automatisch, R-

Design Emblem am Kühlergrill, Sportfahrwerk tiefergelegt, 

Sportpedale aus gebürstetem Aluminium, Textilfussmatten 

in sportlichem Design

Sortie d‘échappement en acier poli 90mm (T6, D5 des deux 

côtés), rétroviseurs avec boîtier en chrome mat, baguettes 

chromées au-dessus des phares antibrouillard, becquet 

de toit, baguettes des vitres latérales en alluminium noir, 

instruments avec cadran bleu type montre, garniture des 

sièges en cuir Off Black avec contours liserés, pommeau de 

levier de vitesse gainé de cuir avec incrustations aluminium, 

jantes en alliage léger CRATUS 8,0 x 18, pneumatiques 

245/40 R18, volant multifonctions sport cuir avec incru-

stations aluminium et logo R-Design, correcteur d‘assiette 

automatique, calandre avec logo R-Design, suspensions 

sport avec suspensions surbaissé, pédales en aluminium 

brossé, tapis de sol textile en design sportive

Condotto di scappamento con fi niture lucidi 90mm (due 

per T6, D5), retrovisori esterni cromati opachi, applicazio-

ne cromata sopra i fendinebbia, tetto spoiler, cornice dei 

fi nestrini in alluminio nero, strumenti tipo cronometro con 

inserti blu, rivestimento in pelle Off Black con contorni in 

rilievo, pomello cambio rivestito in pelle con inserti in allu-

minio, cerchi in lega leggera CRATUS 8,0 x 18, pneumatici 

245/40 R18, volante multifunzionale sport in pelle con inserti 

in alluminio ed emblema R-Design, livellatore automatico, gri-

glia del radiatore con logo R-Design, sospensione sport con 

sospensione abbassata, pedali sportivi in alluminio spazzolato, 

tappeti di tessuto con bordo a contrasto

Nur in Verbindung mit Aussenfarben 612, 614, 426, 452, 

455, 466, 467, 472, 477, 484, 485 und Lederpolsterung 

mit Sportsitzen EJ0E

Seulement avec couleurs de carrosserie 612, 614, 426, 

452, 455, 466, 467, 472, 477, 484, 485 et garniture des 

sièges sport en cuir EJ0E

Soltanto con colori carrozzeria 12, 614, 426, 452, 455, 

466, 467, 472, 477, 484, 485 e rivestimeno dei sedili 

sport in pelle EJ0E

… für Ausstattungslinie MOMENTUM … avec équipement MOMENTUM … con equipaggiamento MOMENTUM 4’500.- 4’182.- � � � �

… für Ausstattungslinie SUMMUM … avec équipement SUMMUM … con equipaggiamento SUMMUM 2’500.- 2’323.- � � � �
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SUNDBY  Textil/T-Tec  Textile/T-Tec  Tessuto/T-Tec 0.- � � � �

Mocca 
Brown

Epresso 
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca
Brown

Mocca 
Brown

Vinyl /
Mocca 
Brown

Soft Beige Soft Beige
E514

Off Black Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl /
Off Black

Off Black Off Black
E500

VITTINGE  Leder/Textil  Cuir/Textile  Pelle/Tessuto   1’500.- 1’394.- � � � �

0.- � � � �

Soft Beige Epresso 
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca 
Brown

Mocca 
Brown

Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Soft Beige
E812

Off Black Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Off Black

Off Black Off Black
E800

SO N D E R AU S STAT T U N G E N     EQU I P E M E N T S S P EC I AU X      EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Polsterung

Garniture

Rivestimento

Innenraum

Intérieur

Interno 

Türverkleidungseinsatz

Habillage panneaux portes  

Inserti pannelli delle porte

Polsterung
Garniture
Rivestimento

Oberer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord supérieur
Plancia parte sup.

Unterer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord inférieur
Plancia parte inf.

Türrahmen oben
Panneau porte
Pannelli porte

Dachhimmel
Ciel de toit
Soffi tto

Innenraum
Intérieur
Interno

Mittelkonsole oben
Console supérieure
Console centrale 
superiore

Mittelkonsole unten
Console inférieure
Console centrale 
inferiore

Teppich und 
Textilfussmatten
Tapis et tapis de sol
Tappeti et tappeti di 
tessuto

Türverkleidungs-
einsatz
Habillage pan-
neau porte
Inserti pannelli 
delle porte

Armaufl age Tür
Accoudoir porte
Bracciolo porte

Mittelarmlehne
Accoudoir central
Bracciolo centrale
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OCEAN RACE  Leder / Cuir / Pelle 1 0.- � � � �

Soft Beige Epresso 
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca 
Brown

Mocca 
Brown

Textil / 
Soft Beige

Soft Beige Soft Beige
EK12

Off Black Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Textil / 
Off Black

Off Black Off Black
EK00

R-DESIGN Sportleder / Cuir sport / Pelle sport 1 0.- � � � �

mit abgesetzten Konturen auf Sitzfl ächen, 
-rückenlehnen und -kopfstützen *

avec contures liserés sur la partie centrale 
des sièges, dossiers des sièges et appuie 
de tête *

con contorni affi lati sui piani dei seduta, 
sui schienali e poggiatesta *

Off Black Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Off Black

Off Black Off Black
EJ0E

1 Leder auf Sitzfl ächen, Sitzwangen, Vorderseite der Rückenlehnen und Kopfstützenvorderseite

  Garnissage cuir sur la partie centrale des sièges, les bourrelets latéraux et l’avant des appuis-tête

  In pelle: piani di seduta, supporti laterali, lato anteriore degli schienali e dei poggiatesta

SO N D E R AU S STAT T U N G E N     EQU I P E M E N T S S P EC I AU X      EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Polsterung

Garniture

Rivestimento

Innenraum

Intérieur

Interno 

Türverkleidungseinsatz

Habillage panneaux portes  

Inserti pannelli delle porte

Polsterung
Garniture
Rivestimento

Oberer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord supérieur
Plancia parte sup.

Unterer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord inférieur
Plancia parte inf.

Türrahmen oben
Panneau porte
Pannelli porte

Dachhimmel
Ciel de toit
Soffi tto

Innenraum
Intérieur
Interno

Mittelkonsole oben
Console supérieure
Console centrale 
superiore

Mittelkonsole unten
Console inférieure
Console centrale 
inferiore

Teppich und 
Textilfussmatten
Tapis et tapis de sol
Tappeti et tappeti di 
tessuto

Türverkleidungs-
einsatz
Habillage pan-
neau porte
Inserti pannelli 
delle porte

Armaufl age Tür
Accoudoir porte
Bracciolo porte

Mittelarmlehne
Accoudoir central
Bracciolo centrale



VOLVO V70 21

SO N D E R AU S STAT T U N G E N     EQU I P E M E N T S S P EC I AU X      EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Polsterung

Garniture

Rivestimento

Innenraum

Intérieur

Interno 

Türverkleidungseinsatz

Habillage panneaux portes  

Inserti pannelli delle porte

Polsterung
Garniture
Rivestimento

Oberer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord supérieur
Plancia parte sup.

Unterer Teil Armatu-
rentafel 
Tab. bord inférieur
Plancia parte inf.

Türrahmen oben
Panneau porte
Pannelli porte

Dachhimmel
Ciel de toit
Soffi tto

Innenraum
Intérieur
Interno

Mittelkonsole oben
Console supérieure
Console centrale 
superiore

Mittelkonsole unten
Console inférieure
Console centrale 
inferiore

Teppich und 
Textilfussmatten
Tapis et tapis de sol
Tappeti et tappeti di 
tessuto

Türverkleidungs-
einsatz
Habillage pan-
neau porte
Inserti pannelli 
delle porte

Armaufl age Tür
Accoudoir porte
Bracciolo porte

Mittelarmlehne
Accoudoir central
Bracciolo centrale

Leder / Cuir / Pelle 1 2’500.- 2’323.- � � � �

1’000.- 929.- � � � �

Soft Beige Epresso 
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca 
Brown

Mocca 
Brown

Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Soft Beige
E112

Off Black Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Off Black

Off Black Off Black
E100

Soft Beige Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Off Black
E102

Pepper Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Pepper

Pepper Off Black
E105

Quartz Off Black Off Black Off Black Quartz Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Quartz

Quartz Off Black
E108

SOVEREIGN HIDE Softleder / Cuir doux / Pelle soft 4’000.- 3’717.- � � � �

2’500.- 2’323.- � � � �

1’500.- 1’394.- � � � �

Soft Beige Espresso
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca 
Brown

Mocca 
Brown

Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Soft Beige
E412

Off Black  Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Off Black

Off Black Off Black
E400

Soft Beige  Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Off Black
E402

Quartz Off Black Off Black Off Black Quartz Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Quartz

Quartz Off Black
E408
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SO N D E R AU S STAT T U N G E N     EQU I P E M E N T S S P EC I AU X      EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF

K
IN

E
T

IC

M
O

M
E

N
T

U
M

O
C

E
A

N
 R

A
C

E

S
U

M
M

U
M

C
o
d
e
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 C
o
d
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e

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Polsterung

Garniture

Rivestimento

Innenraum

Intérieur

Interno 

Türverkleidungseinsatz

Habillage panneaux portes  

Inserti pannelli delle porte

Polsterung
Garniture
Rivestimento

Oberer Teil Armatu-
rentafel
Tab. bord supérieur
Plancia parte sup.

Unterer Teil Armatu-
rentafel 
Tab. bord inférieur
Plancia parte inf. 

Türrahmen oben
Panneau porte
Pannelli porte

Dachhimmel
Ciel de toit
Soffi tto

Innenraum
Intérieur
Interno

Mittelkonsole oben
Console supérieure
Console centrale 
superiore

Mittelkonsole unten
Console inférieure
Console centrale 
inferiore

Teppich und 
Textilfussmatten
Tapis et tapis de sol
Tappeti et tappeti di 
tessuto

Türverkleidungs-
einsatz
Habillage pan-
neau porte
Inserti pannelli 
delle porte

Armaufl age Tür
Accoudoir porte
Bracciolo porte

Mittelarmlehne
Accoudoir central
Bracciolo centrale

Leder / Cuir / Pelle 2 4’000.- 3’717.- � � � �

2’500.- 2’323.- � � � �

1’500.- 1’394.- � � � �

vorne mit Belüftung und Sitzheizung avant avec ventilation et chauffage sedili anteriori riscaldabili con ventilazione

Soft Beige Espresso 
Brown

Soft Beige Soft Beige Soft Beige Sandstone 
Beige

Soft Beige Mocca 
Brown

Mocca 
Brown

Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Soft Beige
E212

Off Black  Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Off Black

Off Black Off Black
E200

Soft Beige Off Black Off Black Off Black Soft Beige Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Soft Beige

Soft Beige Off Black
E202

Quartz Off Black Off Black Off Black Quartz Anthracite 
Black

Off Black Off Black Off Black Vinyl / 
Quartz

Quartz Off Black
E208

2  Leder auf Sitzfl ächen, Sitzwangen, Vorderseite der Rückenlehnen und Kopfstützenvorderseite; nur in 

Kombination mit Fahrer- und Beifahrersitz elektrisch verstellbar inkl. Memoryfunktion für Fahrersitz- 

und Aussenspiegeleinstellung mit Absenken der Aussenspiegel bei Rückwärtsfahrt

2   Garnissage cuir sur la partie centrale des sièges, les bourrelets latéraux et l’avant des appuis-tête; 

uniquement en combinaison avec sièges AV à commande électrique incl. fonctions mémoire pour 

siège conducteur et rétroviseurs extérieurs avec abaissement des rétroviseurs extérieurs lors de recul

2   In pelle: piani di seduta, supporti laterali, lato anteriore degli schienali e dei poggiatesta; soltanto in 

combinazione con sedili anteriori a regolazione elettrica; incl. funzione memory per sedile conducente 

et retrovisori esterni (con abbassamento dei retrovisori esterni durante la retromarcia)
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Aussenfarben (Code) / Couleurs de Carrosserie (Code) / Colori Carrozzeria (Codice) Lackierart / Vernissage / Verniciatura

Black Stone (019) / Passion Red (612) / Ice White (614) Solid 0.- � � � �

Silver (426) / Black Sapphire (452) / Seashell (484) / Glacier Blue (485) Metallic 1’500.- 1’394.- � � � �

Ruby Red (454) / Titanium Grey (455) / Barents Blue (466) Pearl 1’500.- 1’394.- � � � �

Magic Blue (467) / Oyster Grey (472) / Savile Grey (492) / Caper Green (493)

Electric Silver (477) Premium Metallic 1’950.- 1’812.- � � � �

… für Ausstattungslinie / avec équipement / con equipaggiamento OCEAN RACE 0.- � � � �

Ocean Blue (458) Premium Pearl 0.- � � � �

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF

K
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

A B M E S S U N G E N D I M E N S I O N S D I M E N S I O N I
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SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF
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 C
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Leichtmetallfelgen

Jantes en alliage léger

Cerchi in lega

Bereifung

Pneumatiques

Pneumatici

Motorisierung

Motorisation 

Motorizzazione

ATLA 7,0 x 16 * 225/55 R16 0.- � � � � 822

CREON 7,0 x 16 * 225/55 R16 0.- � � � � 734

NAOS 7,0 x 16 * 225/55 R16 0.- � � � � 606

CANICULA 7,0 x 17 * 225/50 R17 1’300.- 1’208.- � � � � 701

0.- � � � �

CANICULA 7,0 x 17 1)  SST Self Supporting Tyres 225/50 R17 1’700.- 1’208.- � � � � 757

mit Notlaufeigenschaften / permettant de rouler à plat / con pneumatici autoportanti

400.- 372.- � � � �

CASSINI 7,0 x 17 * 225/50 R17 1’300.- 1’208.- � � � � 823

0.- � � � �

REGOR 7,0 x 17 * 225/50 R17 1’300.- 1’208.- � � � � 610

0.- � � � �

SPARTES 7,0 x 17 * 225/50 R17 1’300.- 1’208.- � � � � 714

SPARTES 7,0 x 17 1)  SST Self Supporting Tyres 225/50 R17 1’700.- 1’580.- � � � � 811

mit Notlaufeigenschaften / permettant de rouler à plat / con pneumatici autoportanti

400.- 372.- � � � �

PONTOS 7,0 x 17 Light Grey Diamond Cut * 225/50 R17 0.- � � � � 477

PONTOS 7,0 x 17 Silver Stone Diamond Cut * 225/50 R17 0.- � � � � 458

MEISSA 8,0 x 17 * 245/45 R17 2’100.- 1’952.- � � � � 607

CRATUS 8,0 x 18 245/45 R18 0.- � � � �
nur in Verbindung mit / uniquement avec / soltanto con R-Design

ODYSSEUS 8,0 x 18 * 245/40 R18 3’800.- 3’532.- � � � � 716

2’500.- 2’323.- � � � �

* Nicht für R-Design / Pas pour R-Design / Non per R-Design

1) Nur in Kombination mit TPMS Reifendruckwarnanzeige / Uniquement en combinaison avec TPMS Système de surveillance de la pression des pneus / soltanto in combinazione con TPMS Sistema di sorveglianza della pressione dei pneumatici
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VENATOR 8,0 X 18 * 245/40 R18 3’800.- 3’532.- � � � � 700

2’500.- 2’323.- � � � �

VENATOR 8,0 x 18 Chrom / chrome / cromo * 245/40 R18 4’600.- 4’275.- � � � � 774

3’300.- 3’067.- � � � �

ZUBRA 8,0 x 18 * 245/40 R18 3’800.- 3’532.- � � � � 608

2’500.- 2’323.- � � � �

Radmuttern abschliessbar Boulons de roue verrouillables Bulloni bloccabili antifurto 80.- 74.- � � � � 312

TPMS Reifendrucküberwachungssystem TPMS Système de surveillance de la pression des 

pneus

TPMS Sistema di sorveglianza della pressione dei 

pneumatici

120.- 112.- � � � � 609

SO N D E R AU S STAT T U N G E N EQU I P E M E N T S S P EC I AU X EQU I PAG G I A M E N T I S P EC I A L I Preis / Prix /

Prezzo CHF
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inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Leichtmetallfelgen

Jantes en alliage léger

Cerchi in lega

Bereifung

Pneumatiques

Pneumatici

Motorisierung

Motorisation 

Motorizzazione

* Nicht für R-Design / Pas pour R-Design / Non per R-Design

F E LG E N JA N T E S C E R C H I

CREON 7,0 X16 NAOS 7,0 X16 CANICULA 7,0 X17 REGOR 7,0 X17 SPARTES 7,0 X17

MEISSA 8,0 X17 ODYSSEUS 8,0 X18 VENATOR 8,0 X18 ZUBRA 8,0 X18 FORTUNA 8,0 X18

ATLA 7,0 X16 CASSINI 7,0 X17 PONTOS 7,5 X17

CRATUS 8,0 X18
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Z U B E HÖR ACC E S SO I R E S ACC E S SO R I Preis / Prix /

Prezzo CHFEinbau beim Volvo Vertreter, inkl. Montage (Auszug) Posés par le concessionnaire Volvo, montage inclus (extrait) Installati dalle concessionarie Volvo, montaggio incluso (estratto)

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Packen und Laden Chargement et Portage Bagagli e Carico

Anhängerkupplung mit abnehmbarer Kugel Dispositif d’attelage amovible Gancio di traino rimuovibile 1’469.- 1’365.-
Kabelstrang 13-polig avec faisceau de câbles à 13 pôles con set di cavi a 13 poli 

Anhängerkupplung mit abnehmbarer Kugel Dispositif d’attelage amovible avec faisceau de câbles 

à 7 pôles 

Gancio di traino rimuovibile con set di cavi a 7 poli 1’424.- 1’323.-

Kabelstrang 7-polig avec faisceau de câbles à 7 pôles con set di cavi a 7 poli 

Anhängerkupplung mit starrer Kugel Dispositif d’attelage fi xe Gancio di traino fi sso 1’058.- 983.-
Kabelstrang 13-polig avec faisceau de câbles à 13 pôles con set di cavi a 13 poli 

Anhängerkupplung mit starrer Kugel Dispositif d’attelage fi xe Gancio di traino fi sso 1’022.- 950.-
Kabelstrang 7-polig avec faisceau de câbles à 7 pôles con set di cavi a 7 poli 

Dachbox EXPERIENCE Coffre de toit EXPERIENCE Box portapacchi EXPERIENCE  1’258.- 1’170.-
Silber, 1900 x 900 x 370 mm argent, 1900 x 900 x 370 mm argento, 1900 x 900 x 370 mm

Dachbox SPACE DESIGN 2300 Coffre de toit SPACE DESIGN 2300 Box portapacchi SPACE DESIGN 2300 979.- 910.-
Anthrazit, 2295 x 825 x 360 mm  anthracite, 2295 x 825 x 360 mm antracite, 2295 x 825 x 360 mm 

Dachbox SPACE DESIGN 2300 Coffre de toit SPACE DESIGN 2300 Box portapacchi SPACE DESIGN 2300 1’258.- 1’169.-
Silber, 2295 x 825 x 360 mm argent, 2295 x 825 x 360 mm argento, 2295 x 825 x 360 mm  

Dachbox SPACE DESIGN 2000 Coffre de toit SPACE DESIGN 2000  Box portapacchi SPACE DESIGN 2000 871.- 810.-
Anthrazit, 1960 x 775 x 330 mm anthracite, 1960 x 775 x 330 mm antracite, 1960 x 775 x 330 mm  

Dachbox SPACE DESIGN 2000 Coffre de toit SPACE DESIGN 2000 Box portapacchi SPACE DESIGN 2000  828.- 770.-
Silber, 1960 x 775 x 330 mm argent, 1960 x 775 x 330 mm argento, 1960 x 775 x 330 mm 

Dachbox SPORT TIME  200 Coffre de toit SPORT TIME  200 Box portapacchi SPORT TIME 200 554.- 515.-
Anthrazit, 1745 x 825 x 405 mm anthracite, 1745 x 825 x 405 mm antracite, 1745 x 825 x 405 mm 

Dachbox SPORT TIME  500 Coffre de toit SPORT TIME  500 Box portapacchi SPORT TIME 500 435.- 405.-
Anthrazit, 2260 x 550 x 380 mm anthracite, 2260 x 550 x 380 mm antracite, 2260 x 550 x 380 mm  

Fahrradhalterung Aluminium, abschliessbar Porte-vélos en aluminium, verrouillable Supporto per bicicletta in alluminio, con serratura 177.- 165.-

Fahrradheckträger auf Anhängerkupplung Porte-vélos monté sur crochet d’attelage Portabiciclette montato sul gancio di traino fi sso 634.- 590.-
mit Kabelstrang 13-polig,  zusammenklappbar avec faisceau de câbles à 13 pôles, pliable con set di cavi a 13 poli, richiudibile

Fahrrad-Lift mit Halterung Porte-vélos avec élévateur Portabiciclette con elevatore 469.- 436.-

Fahrradträger für Laderaum Porte-vélos pour coffre à bagages Portabiciclette per vano bagagli 300.- 279.-
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Z U B E HÖR ACC E S SO I R E S ACC E S SO R I Preis / Prix /

Prezzo CHFEinbau beim Volvo Vertreter, inkl. Montage (Auszug) Posés par le concessionnaire Volvo, montage inclus (extrait) Installati dalle concessionarie Volvo, montaggio incluso (estratto)

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

27

Packen und Laden Chargement et Portage Bagagli e Carico

Fahrradträger für Gabelmontage Porte-vélos pour coffre à bagages Portabiciclette per vano bagagli 229.- 213.-

Lastenträger für Dachreling mit ovalem Profi l, Aluminium Barres transversales en aluminium, profi lé en aile pour 

rails de toit

Barre portatutto in alluminio per rail sul tetto a profi lo 

ovale

301.- 280.-

Lastenträger für Dachreling mit viereckigem Profi l Barres transversales, de profi l carré pour rails de toit Barre portatutto per rail sul tetto a profi lo rettangolare 188.- 175.-

Lastenträger für Fahrzeuge ohne Dachreling Barres transversales pour véhicules sans rails de toit Barre portatutto per veicoli senza rail sul tetto 306.- 284.-

Laderaumtrenner, Ablage, Ladekorb Séparateur, etagère, porte bagages Separatore di carico, ripiano di carico, cesta di carico 397.- 369.-

Komfort und Sicherheit Confort et Sécurité Confort e Sicurezza

Brillenhalter für Haltegriff Porte-lunettes en remplacement de la poignée de 

maintien

Portaocchiali, sostituisce maniglia d’ingresso 63.- 59.-

Business Bag zur Befestigung an der Rückenlehne von 

Vorder- oder Rücksitz

Porte-documents à fi xer au dossier du siège avant ou 

arrière

Borsa portadocumenti da fi ssare allo schienale del 

sedile anteriore o posteriore

105.- 98.-

CZIP Clean Zone Interior Package CZIP Clean Zone Interior Package CZIP Clean Zone Interior Package 269.- 250.-
inkl. Gummifussmattensatz incl. jeu de tapis en caouchouc incl. tappeti in gomma

Gepäckraummatte Kunststoff mit hochgezogenen 

Kanten

Tapis moulé pour coffre à bagages avec bordures rele-

vées

Tappetino sagomato in plastica per vano bagagli con 

bordi rialzati

204.- 190.-

Gepäckraumwanne Bac de rangement moulé pour coffre à bagages Copertura protettiva per vano bagagli 291.- 270.-

Gepäckraumwendematte Textil/Gummi Tapis textile/caoutchouc réversible pour coffre à ba-

gages

Tappeto reversibile gomma/tessuto per vano bagagli 194.- 180.-

Kindersitz Isofi x (0-13 kg) Siège enfant Isofi x (0-13 kg) Seggiolino per bambini Isofi x (0-13 kg) 468.- 435.-
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Z U B E HÖR ACC E S SO I R E S ACC E S SO R I Preis / Prix /

Prezzo CHFEinbau beim Volvo Vertreter, inkl. Montage (Auszug) Posés par le concessionnaire Volvo, montage inclus (extrait) Installati dalle concessionarie Volvo, montaggio incluso (estratto)

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA

Komfort und Sicherheit Confort et Sécurité Confort e Sicurezza

Kindersitz Isofi x (9-18 kg) Siège enfant Isofi x (9-18 kg) Seggiolino per bambini Isofi x (9-18 kg) 575.- 534.-

Kindergurtkissen mit Rückenlehne für Rücksitzbank Siège rehausseur avec dossier, pour banquette arrière Cuscino imbottito con schienale per divano posteriore 253.- 235.-

Kinderspielkoffer Valise de jeu pour enfant Borsa per le attività ricreative 43.- 40.-

Schutzgitter aus Stahl mit Gasdruckfedern Grille de sécurité en acier avec ressorts à gaz Griglia di sicurezza in acciaio con molle a gas 360.- 335.-

Sitzpolster in der Öffnung des Gepäckraums Coussins pour assise dans l’ouverture du coffre à 

bagages

Cuscino nell’apertura del vano bagagli 226.- 210.-

Sonnenblenden Hintertüren Pare-soleil pour vitres latérales arrière Parasole per vetri laterali posteriori 156.- 145.-

Sonnenblenden Laderaum Pare-soleil pour coffre à bagages Parasole per vano bagagli 204.- 190.-

Tisch für Fondpassagiere Table pour passagers banquette arrière Tavolino per divano posteriore 77.- 72.-

Audio und Kommunikation Audio et Communication Audio e Comunicazione

USB/iPod Musikschnittstelle USB/ iPod interface musicale USB/iPod interfaccia musicale 898.- 835.-
ab à partir de a partire da

Multimediasystem für die Rücksitze Système multimedia pour les sièges arrières Sistema multimedia per i sedili posteriori 4’509.- 4’191.-
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Sport und Styling Sport et Styling Sport e Styling

Dachspoiler Bequet de toit Spoiler del tetto 693.- 645.-
sportlich, elegantes Aussehen design à la fois sportif et élégant look sportivo ed elegante

Einstiegsblenden aus Aluminium (Paar) Moulures de bas de porte en aluminium (paire) Coprisoglia in alluminio (coppia) 1’002.- 931.-
beleuchtet avec éclairage con illuminazione

Winterkomplettrad, Leichtmetallfelge NAOS Roue complète hiver, jante en alliage léger NAOS Ruota completa invernale, cerchio in lega NAOS 542.- 504.-
Reifen Continental 225/55R 16H, Preis gültig bis 30. April 

2008

pneu Continental 225/55R 16H, prix valable jusqu’au 30 avril 

2008 

pneumatico Continental 225/55R 16H, prezzo valido fi no al 30 

aprile 2008

Winterkomplettrad, Leichtmetallfelge CREON Roue complète hiver, jante en alliage léger CREON Ruota completa invernale, cerchio in lega CREON 542.- 504.-
Reifen Continental 225/55R 16H, Preis gültig bis 30. April 

2008

pneu Continental 225/55R 16H, prix valable jusqu’au 30 avril 

2008 

pneumatico Continental 225/55R 16H, prezzo valido fi no al 30 

aprile 2008

Winterkomplettrad, Leichtmetallfelge MEISSA Roue complète hiver, jante en alliage léger MEISSA Ruota completa invernale, cerchio in lega MEISSA 647.- 601.-
Reifen Continental 225/50R 17H, Preis gültig bis 30. April 

2008

pneu Continental 225/50R 17H, prix valable jusqu’au 30 avril 

2008

pneumatico Continental 225/50R 17H, prezzo valido fi no al 30 

aprile 2008

Z U B E HÖR ACC E S SO I R E S ACC E S SO R I Preis / Prix /

Prezzo CHFEinbau beim Volvo Vertreter, inkl. Montage (Auszug) Posés par le concessionnaire Volvo, montage inclus (extrait) Installati dalle concessionarie Volvo, montaggio incluso (estratto)

inkl. MWST 

incl. TVA

incl. IVA

exkl. MWST

excl. TVA 

escl. IVA
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T EC H N I S C H E DAT E N / D O N N E E S T EC H N I QU E S / DAT I T EC N I C I

1)  nach Richtlinie UE 1999/100
2)  Durchschnitt aller Neuwagen-Modelle in der Schweiz 204 g/km
3)   nach EG inkl. Fahrer. Die Leergewichte berücksichtigen ein Fahrergewicht von 75kg, eine 

90%ige Füllung des Tanks und alle erforderlichen Flüssigkeiten. Die Werte beziehen sich auf die 
niedrigste Spezifi kation und können je nach gewählten Optionen und Ausstattungslinien variieren.

1)  selon norme UE 1999/100
2)  moyenne de tous les modèles neufs en Suisse 204 g/km
3)   Selon la norme UE, avec le conducteur. Les poids à vide incluent un conducteur pesant 75 kg, un 

réservoir rempli à 90% ainsi que tous les liquides nécessaires. Les valeurs se réfèrent à la spéci-
fi cation la plus basse et peuvent varier en fonction des options et lignes d’équipement choisies..

MOTOR / MOTEUR / MOTORE 2.0 2.5T

Motortyp / Type de moteur / Tipo motore B4204S3 B5254T6

Motorcode / Code du moteur / Codice motore 43 56 

Anzahl der Zylinder & Ventile / Nombre de cylindres & soupapes / Numero di cilindri & valvole 4/16 5/20

Hubraum / Cylindrée /  Cilindrata cm3 1999 2521

Bohrung x Hub / Alésage x course / Alesaggio x corsa mm 87,5 x 83,1 83 x 93,2

Max. Leistung bei Motordrehzahl / Puissance maximale à nombre de tours / Potenza massima a giri kW (PS)/U/min / kW (ch)/t/min / kW (CV)/g/min 107 (145)/6000 147 (200)/4800

Max. Drehmoment Kraftstoff bei Motordrehzahl / Couple maximal avec carburant à nombre de tours / Coppia massima con carburante a giri Nm/U/min / kNm/t/min / Nm/g/min 190/4500 300/1500-4500

Verdichtung / Taux de compression / Compressione 10,8:1 9,0:1

Kraftstoff / Carburant / Carburante ROZ Bleifrei / SP 98-95 Bleifrei / SP 98-91

ACHSÜBERSETZUNG / RAPPORT D’ESSIEU / RAPPORTO ASSI

Schaltgetriebe / Boîte manuelle / Cambio manuale 6 Gang / 6 vitesses / 6 marce -- 4,00 : 1

Schaltgetriebe / Boîte manuelle / Cambio manuale 5 Gang / 5 vitesses / 5 marce 4,07 : 1 --

Automatikgetriebe / Boîte automatique / Cambio automatico 6 Gang / 6 vitesses / 6 rapporti -- 3,33 : 1

LENKUNG (servounterstützt) / DIRECTION (servo assistée) / STERZO (servoassistito)

Antrieb / Traction / Trazione Front/Avant/Anteriore Front/Avant/Anteriore

Anzahl der Lenkradumdrehungen / Nombre de tours du volant / Giri del volante 2,8 2,8 

Wendekreis / Diamètre de braquage entre murs / Diametro di sterzata tra muri m 11,7 11,7

Spurkreis / Diamètre de braquage entre trottoirs / Diametro di sterzata tra marciapiedi m 11,2 11,2

Bereifung / Pneumatiques / Pneumatici 225/55 R16 225/55 R16

Notrad / Roue de secours temporaire / Ruota di scorta temporaria T125/80 R17 T125/80 R17

ZUGLASTEN / CHARGES REMORQUABLES / MASSA RIMORCHIABILE

max. Anhängelast gebremst/ungebremst / Charge remorquable max. freinée/non freinée /  Peso massimo trainabile frenato/non frenato kg 1500/750 1800/750

Stützlast / Charge sur la rotule / Pressione sulla sfera kg 90 90 

max. Dachlast / Charge de toit max. / Carico del tetto massimo kg 100 100 

GEWICHTE (manuell/Automat)  / POIDS (manuelle/automatique) / PESI (manuale/automatico) 3) 

Leergewicht (inkl. Fahrer) / Poids à vide (incl. conducteur) / Peso a vuoto (incl. conducente) kg 1573 1658 / 1673

Gesamtgewicht / Poids total / Peso complessivo kg 2180 2260 / 2280

Zuladung / Charge utile / Carico utile kg 607 602 / 607

VOLUMEN / VOLUMES / VOLUMI

Kraftstofftank / Réservoir du carburant / Volume del serbatoio carburante Liter / litres / litri 70 70 

Gepäckraumvolumen (VDA) mit Reifendichtmittel / Volume du coffre (VDA) avec mastic à pneu / Volume del vano bagagli (VDA) con mastice min. l/max. l 575/1600 575/1600

Gepäckraumvolumen (VDA) mit Reserverad / Volume du coffre (VDA) avec roue de secours / Volume del vano bagagli (VDA) con ruota di scorta min. l/max. l 555/1580 555/1580

FAHRLEISTUNGEN (manuell/Automat) / PERFORMANCES (manuelle/automatique) / POTENZA (manuale/automatico)

Beschleunigung 0-100 km/h / Accélération 0-100 km/h / Accelerazione 0-100 km/h s 12,1 / -- 8,1 / 8,5

Höchstgeschwindigkeit / Vitesse de pointe / Velocità massima km/h 200 / -- 230 / 220

VERBRAUCH (manuell/Automat) / CONSOMMATION (manuelle/automatique) / CONSUMO (manuale/automatico)  1) 

Städtisch / Urbain / Urbano l/100 km 11.7 / -- 13,5 / 15,3

Ausserstädtisch / Extra-urbain / Extraurbano l/100 km 6.9 / -- 7,2 / 7,5

Gesamt / Mixte / Misto l/100 km 8.6 / -- 9,5 / 10,4

CO2-Massenemissionen / Emissions de CO2 / Emissione CO2 2) g/km 206 / -- 227 / 248

Energieeffi zienz-Kategorie / Catégorie de rendement énergétique / Categoria di effi cienza energetica D / -- E / F
* Daten lagen zum Zeitpunkt der Drucklegung nicht vor / les données n’étaient pas disponibles au moment de la mise sous presse / al momento della stampa i dati non erano disponibili 

1)  secondo norma UE 1999/100
2)  media di tutti i modelli di vetture nuove in Svizzera: 204 g/km
3)   Ai sensi CE, conducente incluso. Il peso a vuoto comprende il peso del conducente (75 kg), 

un serbatoio pieno al 90% e tutti i liquidi necessari. I valori si riferiscono alla specifi cazione mi-
nima e possono variare a seconda delle opzioni e delle linee di equipaggiamento selezionate.
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3.2 Geartronic 3.2 AWD Geartronic T6 AWD Geartronic 2.0D 2.4D D5 D5 AWD 2.0 Flexifuel 2.5 Flexifuel

B6324S B6324S B6304T2 D4204T D5244T5 D5244T4 D5244T4 B4204S4 B5254T8

98 98 99 75 69 71 71 04 02

6/24 6/24 6/24 4/16 5/20 5/20 5/20 4/16 XX

3192 3192 2953 1997 2400 2400 2400 1999 2521

84 x 96 84 x 96 82 x 93,2 85 x 88 81 x 93,15 81 x 93,15 81 x 93,15 87,5 x 83,1 83 x 93,2

175 (238)/6200 175 (238)/6200 210 (285)/5600 100 (136)/4000 120 (163)/4000 136 (185)/4000 136 (185)/4000 107 (145)/6000 147 (200)/4800

320/3200 320/3200 400/1500-4800 320/2000 340/1750-2750 400/2000-2750 400/2000-2750 190/4500 300/1500-4500

10,8:1 10,8:1 9,3:1 18,5:1 17,3:1 17,3 : 1 17,3 : 1 10,8:1 9,0:1

Bleifrei / SP 98-91 Bleifrei / SP 98-91 Bleifrei / SP 98-91 Diesel Diesel Diesel Diesel Bleifrei/SP98-95 / E85 Bleifrei / E85

-- -- -- 3,81 : 1 4,00 : 1 4,00 : 1 4,00 : 1 -- 3,77 : 1

-- -- -- -- -- -- -- 4,07 : 1 --

3,33 : 1 3,46 : 1 3,33 : 1 -- 3,20 : 1 3,20 : 1 3,33 : 1 -- 3,33 : 1

re Front/Avant/Anteriore AWD AWD Front/Avant/Anteriore Front/Avant/Anteriore Front/Avant/Anteriore AWD Front/Avant/Anteriore Front/Avant/Anteriore

2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8

11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7

11,2 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2

225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16 225/55 R16

T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17 T125/80 R17

1800/750 1800/750 2000/750 1600/750 1800/750 1800(m); 2000(a)/750 1500/750 1600(m); 1800(a)/750

90 90 90 90 90 90 90 90 90

100 100 100 100 100 100 100 100 100

--/ 1716 1786 --/ 1809 1659 1680 / 1696 1685 / 1702 1761 / 1779 1582 / -- 1667 / 1683

--/ 2310 2390 --/ 2410 2270 2300 / 2310 2300 / 2310 2370 / 2390 2180 / -- 2260 / 2280

--/ 594 604 --/ 601 611 620 / 614 615 / 608 609 / 611 598 / -- 593 / 597

70 70 70 70 70 70 70 70 70

575/1600 575/1600 575/1600 575/1600 575/1600 575/1600 575/1600 575/1600 575/1600

555/1580 555/1580 555/1580 555/1580 555/1580 555/1580 555/1580 555/1580 555/1580

--/ 8,4 --/ 8,6 --/ 7,2 11,4 / -- 9,9 / 10,5 8,9 / 9,4 9,1 / 9,7 12,1 / -- 8,1 / 8,5

--/ 235 --/ 230 --/ 245 195 / -- 210 / 205 225 / 215 220 / 210 200 / -- 230 / 220

--/15,4 16.9 --/16,7 7.5 8,6 / 10,1 8,6 / 10,1 9.5 / 10.9 11.7 / -- 13,3 / 15,2

--/7,7 8.4 --/8,1 5.0 5,7 / 6,2 5,7 / 6,2 6.1 / 6.5 6.9 / -- 7,2 / 7,6

--/10,5 11.5 --/11,3 5.9 6,7 / 7,7 6,7 / 7,7 7.3 / 8,1 8.6 / -- 9,4 / 10,4

--/251 275 --/270 157 178 / 203 178 / 203 194 / 214 206 / -- 224 / 247

--/ G G --/G A B / D B / D C / D D / -- E / G

N.B.: La présente liste de prix est valable jusqu’à  nouvel avis et  remplace toutes les listes 
précédentes. Le constructeur se réserve le droit de modifier en tout temps et sans préavis 
les prix, les taux du leasing, les couleurs, les matériaux, les modèles et les  équipe ments.

N.B.: Diese Preisliste ersetzt alle bis herigen und ist  gültig bis auf Widerruf. Der Hersteller 
behält sich das Recht vor, zu jeder Zeit und ohne Vorankündigung  Änderungen der Preise, 
Leasingraten,  Farben, Mate rialien, Modelle und Aus stattungen vorzunehmen.

N.B.: Il presente listino prezzi sostituisce i listini precedenti e vale fino a nuovo avviso. La 
fabbrica si riserva il diritto di apportare  modifiche ai prezzi, alle rate leasing, ai colori, ai materi-
ali, alla costru zione ed all’equipaggiamento delle autovetture, senza alcun obbligo di preavviso.
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